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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%8 die Verpackungen nicht in den
Hausmiuill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
4 |cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe diurfen nichtin die
Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

A& VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerdét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrdumen bestimmt.

— Dieser Universalsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden- und Wandflachen
bestimmt.

— Dieses Gerat ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaften.

DE -1



Gerateelemente

Vliesfiltertite

Saugstutzen

Saugschlauch

Kabelhaken

Tragegriff

Netzkabel
Netzsteckerfixierung
Schlauchablage
Verriegelung des Saugkopfs
10 Saugkopf

11 Lenkrolle

12 Schmutzbehalter

13 Typenschild

14 Aufnahme fiir Bodenduse

15 Steckdose fiir Elektrosaugbirste
16 Hauptschalter

17 Umschalter Hartflache/Teppichboden
18 Bodenduse

19 Verstellung Teleskopsaugrohr
20 Saugpinsel

21 Polsterdise

22 Fugenduse

23 Verriegelung der Abdeckung
24 Abdeckung

25 Teleskopsaugrohr

26 Saugkraftregler (stufenlos)
27 Krimmer

28 Abluftfilter

29 Filtergehause

30 Haupffilterkorb

31 Motorschutzfilter

O©Co~NOOhWN -

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fur die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Inbetriebnahme

= Kontrolle, ob Hauptffilterkorb im Gerat
eingesetzt ist.

Betriebsarten

1 Betrieb mit Vliesfiltertlite oder Papierfil-
tertiite (Sonderzubehdor)
2 Betrieb ohne Filtertite

Einbau der Filtertiite

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=>» Hauptfilterkorb entnehmen.

=> Vliesfiltertlite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) aufstecken.

=>» Hauptfilterkorb einsetzen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

L 7

Reinigungsbetrieb

= Umschalter der Bodendiise auf Hartfla-
che oder Teppichboden stellen.

=>» Saugkraft am Saugkraftregler regulie-
ren (stufenlos).

= Reinigung durchfihren.

Geriat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

L 7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und aufen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

L 7
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Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Hauptfilterkorb reinigen

= Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Hauptfilterkorb nie

nass einsetzen.

Abluftfilter austauschen

Abluftfilter: 1x jahrlich wechseln

= Abdeckung entriegeln und abnehmen.

=> Filtergehause herausnehmen.

=> Abluftfilter aus Filtergehause heraus-
nehmen.

= Neuen Abluftfilter in Filtergehause ein-
setzen.

= Filtergehause einsetzen.

= Abdeckung anbringen und verriegeln.

Motorschutzfilter austauschen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen MotorschutZfilter einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

LA A

Netzkabel austauschen

Nur T 15/1 ecolefficiency:
Abbildung X

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Gerit schaltet wahrend des
Betriebs ab

— Motor-Thermoprotektor hat angespro-
chen.

= Viliesfiltertlite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

= Motorschutzfilter austauschen.

=> Abluftfilter austauschen.

=> Alle Teile auf Verstopfungen kontrollie-
ren.

Wiedereinschaltung nach Abkihlen der

Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten.

Saugturbine lauft nicht

=>» Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

= Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr oder Saugschlauch entfernen.
Vliesfiltertlite oder Papierfiltertlte (Son-
derzubehdr) wechseln.

Haupffilterkorb unter flieRendem Was-
ser reinigen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Defekten Saugschlauch austauschen.
Motorschutzfilter austauschen.

L0 2 T 7

Staubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Sitz der Vliesfiltertite oder Papierfilter-
tite (Sonderzubehor) kontrollieren.
Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Unbeschadigten Hauptfilterkorb einset-
zen.

MotorschutZfilter richtig einsetzen.

L 7 2

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

DE -3



Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerates.

Informationen Uiber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfuihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklérung ihre Gultigkeit.
Produkt: Trockensauger

Typ: 1.355-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013

5.957-594

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschaftsfiihrung.

g z ‘[/@;gﬁ(
/ﬁ. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Technische Daten

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Netzspannung \ 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Behalterinhalt | 15 15 15
Luftmenge (max.) I/s 53 53 46
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Leistungsanschlusswert der Elektro-|W 250 250 250
saugbirste (max.)
Schutzklasse @ Il I Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-  |mm 35 35 35
ID)
Lange x Breite x Hohe mm 434 x 316 x |434 x 316 x  |434 x 316 x

400 400 400
Typisches Betriebsgewicht kg 7,1 71 71
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 62 62 60
Unsicherheit K, dB(A) 1 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2 0,2 0,2
Okodesign gemiR 666/2013
Energieeffizienzklasse -- B B A+
Indikativer jahrlicher Energiever- kWh/a 30,4 30,0 19,0
brauch
Teppichreinigungsklasse -- D C C
Hartbodenreinigungsklasse -- C D C
Staubemissionsklasse -- D B D
Schallleistungspegel L, dB(A) 76 76 74
Nennleistungsaufnahme w 800 800 500
Netzkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?2 Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
T151 Teile-Nr.  |Kabellange T15M1 eco!  |Tejle-Nr.  |Kabellange
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 {15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 (15 m
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Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN
Danger or hazard levels . . . .. EN
Properuse ............... EN
Deviceelements . .......... EN
Startup .. ... EN
Operation ................ EN
Transport. . ............... EN
Storage . .................

Care and maintenance . . . . ..
Troubleshooting
Warranty . ................
Accessories and Spare Parts . EN
EU Declaration of Conformity . EN
Technical specifications EN

m
P4
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Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This universal vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

v,
X
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Device elements

Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Cable hook

Carrying handle

Power cord

Mains plug holder

Storage compartment for hoses
Suction head lock

10 Suction head

11 Steering roller

12 Dirt receptacle

13 Nameplate

14 Pickup for floor nozzle

15 Socket for electric vacuum brush
16 Main switch

17 Switch between hard surface/carpet
18 Floor nozzle

19 Adjustable telescopic suction pipe
20 Dusting brush

21 Upholstery nozzle

22 Crevice nozzle

23 Lid lock

24 Cover

25 Telescopic suction pipe

26 Suction force regulator (continuous)
27 Bender

28 Exhaust filter

29 Filter casing

30 Main filter basket

31 Motor protection filter

O©Co~NOOhWN -

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

Start up

= Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

Operating modes

1 Operation with fleece filter bag or paper
filter bag (option)
2 Operation without filter bag

Installation of the filter bag

=>» Release and remove the suction head.

= Remove the main filter basket.

=> Install the fleece filter bag or the paper
filter bag (option).

=> Insert main filter basket.

=>» Insert and lock the suction head.

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

L 7

Cleaning operations

v

Set the selection switch of the floor noz-

zle to hard surface or carpet.

= Regulate the suction force on the suc-
tion force regulator (continuous).

= Perform the cleaning operation.

Turn off the appliance

v

Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

v

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

L 7
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Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Clean main filter basket

= Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

Replace exhaust filter

Exhaust filter: Change once a year

=> Release and remove the cover.

= Remove the filter casing.

= Remove the exhaust filter from the filter
housing.

=> Insert new exhaust filter into filter hous-
ing.

= Insert filter casing.

=>» Install and lock the cover.

Replace motor protection filter

Release and remove the suction head.
Remove the motor protection filter.
Insert new motor protection filter.
Insert and lock the suction head.

LA A7

Replacing the mains cable

Only T 15/1 ecolefficiency:
lllustration &Y

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

= Replace exhaust filter.

=>» Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine
has cooled off, after approx. 30 to 40 min-
utes.

Suction turbine does not run

Check the receptacle and the fuse of

the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

=>» Turn on the appliance.

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Clean the main filter basket under run-
ning water.

Insert/lock the suction head correctly.
Replace defective suction hose.
Replace motor protection filter.

L 20 2 T N 7

Dust comes out while vacuuming

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

Insert/lock the suction head correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correct-

ly.

L7 2 N

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN -3



Accessories and Spare Parts [JEciitad

Only use original accessories and spare Alfred Kércher GmbH Co. KG
parts, they ensure the safe and trouble-free Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
operation of the device. 71364 Winnenden (Germany)
For information about accessories and Phone: +49 7195 14-0

spare parts, please visit www.kaercher.com. Fax: +49 7195 14-2212

EU Declaration of Conformity Winnenden. 2017/01/01

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.355-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations
666/2013

5.957-594

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

%(2 — L[/@gfz{
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Authorised Documentation Representative

EN-4



Technical specifications
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T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Container capacity I 15 15 15
Air volume (max.) I/s 53 53 46
Negative pressure (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Power connection value of the elec- |W 250 250 250
tric vacuum brush (max.)
Protective class @ Il Il Il
Suction hose connection (C-DN/C- |mm 35 35 35
ID)
Length x width x height mm 434 x 316 x |434 x 316 x  |434 x 316 x
400 400 400
Typical operating weight kg 7.1 71 71
Max. ambient temperature °C +40 +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 62 62 60
Uncertainty K, dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category - B B A+
Indicative annual energy consump- |kWh/a 30,4 30,0 19,0
tion
Carpet cleaning class -- D C C
Hard floor cleaning class -- C D C
Dust emission class -- D B D
Sound power level Ly, dB(A) 76 76 74
Rated power input w 800 800 500
Power cord |HO5BQ-F 2x1,0 mm?2 Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
T151 Partno.. |Cablelength| |T15/Meco! |partno: |Cable length
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
EN-5




A Lire ce manuel d'utilisation origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249.0 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger ......... FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de I'appareil. . . . . .. FR 2
Mise en service............ FR 2
Utilisation ................ FR 2
Transport. . ............... FR 2
Entreposage . ............. FR 3
Entretien et maintenance .... FR 3
Assistance en cas de panne.. FR 3
Garantie . ................ FR 4
Accessoires et pieces de re-

change .................. FR 4
Déclaration UE de conformité. FR 4
Caractéristiques techniques .. FR 5

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables. Ne
%8 pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre & un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent

V' des matériaux précieux recy-
»:_) clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage.
Il est interdit de jeter les batteries,
I'huile et les substances similaires
dans I'environnement. Pour cette
raison, utiliser des systemes de
collecte adéquats afin d'éliminer
les appareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

— Cet aspirateur universel est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.
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Eléments de I'appareil

Sachet filtre en tissu non tissé

Raccord d'aspiration

Flexible d’aspiration

Crochet de cable

Poignée de transport

Céble d’alimentation

Fixation de la fiche d'alimentation

Dépose du flexible

Verrouillage de la téte d'aspiration

10 Téte d'aspiration

11 Roues directionnelles

12 Récipient collecteur

13 Plaque signalétique

14 Rangement pour la buse de sol

15 Prise de courant pour brosse d'aspira-
tion électrique

16 Interrupteur principal

17 Commutateur surface dure/moquette

18 Buse pour sol

19 Réglage du tuyau télescopique

20 Brosse suceuse

21 Buse-brosse pour coussins

22 Suceur fente

23 Verrouillage de la protection

24 Capot

25 Tuyau télescopique

26 Régulateur de puissance d'aspiration
(continu)

27 Coude

28 Filtre d'air évacué

29 Boitier du filtre

30 Sac filtrant principal

31 Filtre protecteur du moteur

O©Co~NOOhWN -

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Mise en service

= Contrdle pour voir si le sac filtrant prin-
cipal est installé dans I'appareil.

Modes de fonctionnement

1 Fonctionnement avec sachet filtre en
tissu non tissé ou sachet filtre en papier
(accessoires spéciaux)

2 Fonctionnement sans sachet filtre

Montage du sac filtrant

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=>» Retirer le sac filtrant principal.

= Mettre le sac filtrant en tissu non tissé
ou en papier (accessoire spécial) en
place.

= Insérer le sac filtrant principal.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-

rouiller.

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

L 7

Fonctionnement de nettoyage

= Régler le commutateur de la buse de
sol sur surface dure ou sur moquette.

= Régler la puissance d'aspiration sur le
régulateur de puissance d'aspiration
(continu).

= Procéder au nettoyage.

Mise hors service de I'appareil

=> Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
=> Retirer la fiche secteur.

Aprés chaque mise en service

=> Vider le réservoir.

= Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

FR -2



=> Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyerla cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau cou-
rante.

ATTENTION

Risque d'’endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacer le filtre d'air évacué

Filtre d'air évacué : remplacer une fois
par an

Déverrouiller et retirer le recouvrement.
Retirer le boitier du filtre.

Extraire le filtre d'air d'échappement du
corps du filtre.

Mettre en place un nouveau filtre d'air
d'échappement dans le corps de filtre.
Mettre le boitier de filtre en place.
Placer et verrouiller le recouvrement.

L 720 N

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

v Yy W

Remplacer le cable d'alimentation
secteur

Uniquement T 15/1 ecolefficiency :
lllustration X

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L'appareil s'éteint en cours
d'utilisation

— La protection thermique du moteur a
réagi.
Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s€é ou en papier (accessoires spéciaux).
Remplacement du filtre protecteur du
moteur.
Remplacer le filtre d'air évacué.
Controler toutes les piéces pour voir si
elles sont bouchées.
Réactivation apres refroidissement de la
turbine du moteur apres environ 30 a 40 mi-
nutes.

L2 2 T 2

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la

fiche secteur de I'appareil.

Allumer 'appareil.

v

La force d'aspiration diminue

v

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

Changer le sachet filtre en tissu non tis-
S€ ou en papier (accessoires spéciaux).
Nettoyer la cartouche filtrante principale
a l'eau courante.

Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

Remplacer le flexible d'aspiration dé-
faillant.

Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

v v v vV
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De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

v

Changer le sachet filtre en tissu non tis-
sé ou en papier (accessoires spéciaux).
Controler la fixation du sachet filtre en
tissu non tissé ou en papier (acces-
soires spéciaux) défectueux.

Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

Insérer le sac filtrant principal non en-
dommage.

Insérer correctement le filtre protecteur
du moteur.

7

7

7

7

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon
fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives
aux accessoires et piéces de rechange sur
www.kaercher.com.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-

té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec

Type: 1.355-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normes nationales appliquées :
Décrets appliqués

666/2013

5.957-594

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

{/2/ — }.V,i@@l{
.Jenner

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Caractéristiques techniques

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Capacité de la cuve | 15 15 15
Débit d'air (max.) I/s 53 53 46
Dépression (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Puissance raccordée pour la brosse |W 250 250 250
d'aspiration électrique (maxi)
Classe de protection @ Il I Il
Raccord du flexible d'aspiration (C- |mm 35 35 35
DN/C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Poids de fonctionnement typique kg 71 71 71
Température ambiante (max.) °C +40 +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,, |dB(A) 62 62 60
Incertitude K, dB(A) 1 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <25 <25 <25
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013
Classe énergétique -- B B A+
Consommation en énergie annuelle |kWh/a 30,4 30,0 19,0
indicative
Classe de nettoyage de tapis -- D C C
Classe de nettoyage de sols durs |- C D C
Classe d'émission de poussiéres -- D B D
Niveau de puissance acoustique L, [dB(A) 76 76 74
Puissance nominale absorbée w 800 800 500
Cable d’ali- [HO5BQ-F 2x1,0 mma2 Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
mentation Référence |Longueur de mentation  |Référence  |Longueur de
T15M1 cable T 15/1 eco! cable
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-652.0 {15 m
FR-5
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249.0!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’'ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . ... ....... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . ... ... IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso..................... IT 2
Trasporto. . ............... IT 2
Supporto. . ............. .. IT 3
Cura e manutenzione . ... ... IT 3
Guida alla risoluzione dei guastilT 3
Garanzia................. IT 4
Accessori e ricambi......... IT 4
Dichiarazione di conformita UE IT 4
Datitecnici ............... IT 5

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-

| 2B

xd

mi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

&N AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio é destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— Questo aspiratore universale € indicato
per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

IT -1



Parti dell'apparecchio

O©Co~NOOhWN -

27
28
29
30
31

Sacchetto filtro plissettato
Raccordo di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione
Gancio per cavo

Maniglia trasporto

Cavo di alimentazione

Fissaggio spina di rete

Ripiano tubo flessibile

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Testa aspirante

Ruota pivottante

Contenitore sporcizia

Targhetta

Alloggiamento bocchetta per pavimenti
Presa per spazzola elettrica
Interruttore principale
Commutatore superficie dura/tappeti
Bocchetta pavimenti

Regolazione tubo telescopico
Spazzola aspirapolvere

Bocchetta poltrone

Bocchetta fessure

Bloccaggio della copertura
Copertura

Tubo telescopico

Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)

Gomito

Filtro aria di scarico

Contenitore filtro

Cesto per filtro principale

Filtro protezione motore

Contrassegno colore
Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.
Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chiaro.

Messa in funzione

>

Verificare se il cesto del filtro principale
sia inserito nell'apparechio.

N

L2 2 L

Modalita operative

Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

Funzionamento senza sacchetto filtro

Montaggio del sacchetto filtro

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Inserire il cesto del filtro principale.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

L 7

vV

Accendere ’apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Modalita pulizia

Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.

Regolare la forza di aspirazione sul re-
golatore di potenza aspirazione (conti-
nuo).

Eseguire la pulizia.

Spegnere I’'apparecchio

Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

AN

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

IT -2
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=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Pulire il cesto del filtro principale

=> Pulire il cesto del filtro principale (lavabi-
le) all'occorrenza sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-

tro principale non deve essere inserito mai

bagnato.

Sostituire il filtro dell'aria di scarico

Filtro aria di scarico: Sostituire 1 volta
all'anno

Sbloccare e staccare la copertura.
Estrarre l'alloggiamento del filtro.
Estrarre filtro dell'aria de scarico de I'al-
loggiamento del filtro.

Inserire un nuovo filtro dell'aria de sca-
rico nell'alloggiamento del filtro.
Inserire |'alloggiamento del filtro.
Applicare e bloccare la copertura.

L 720 2

Sostituire il filtro protezione motore

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il filtro di protezione motore.

=> inserire un nuovo filtro protezione moto-
re.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Sostituire il cavo di alimentazione

Solo T 15/1 ecolefficiency:
Figura

22 IT

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

— E scattato il termoprotettore del motore.
=>» Sostituire il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

Sostituire il filtro protezione motore.
Sostituire il filtro dell'aria di scarico.
Verificare che tutti i componenti siano li-
beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffreddamento
della turbina del motore dopo ca. 30-40 mi-
nuti.

2>
2>
2>

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=> Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal tubo flessibile di
aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione
difettoso.

Sostituire il filtro protezione motore.

v

v v vy

-3



Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

v

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Controllare la posizione del sacchetto
filtro plissettato o del sacchetto di carta
(accessorio optional).
Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

7

7

7

7

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su
www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco
Modelo: 1.355-xxx
Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme nazionali applicate
Regolamentazioni applicate
666/2013

5.957-594

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura del’amministrazione.

{/Z — W @gfz(
.Jenner

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tensione di rete \% 220-240 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Capacita serbatoio | 15 15 15
Quantita d'aria (max.) I/'s 53 53 46
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5(185)
Valore di alimentazione della spaz- |W 250 250 250
zola di aspirazione elettrica (max.)
Grado di protezione @ Il Il Il
Attacco per tubo di aspirazione (C- |mm 35 35 35
DN/C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
Peso d'esercizio tipico kg 71 7.1 7.1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 62 62 60
Dubbio K dB(A) 1 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/2013
Classe di efficienza energia -- B B A+
Consumo energetico annuale indica- kWh/a 30,4 30,0 19,0
tivo
Classe di pulizia tappeti -- D C C
Classe di pulizia di pavimenti duri |- C D C
Classe di emissione della polvere |- D B D
Livello di potenza sonora L, dB(A) 76 76 74
Potenza nominale assorbita w 800 800 500
Cavo di ali- |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
mentazione |Codice com- |Lunghezza mentazione |Codice com- |Lunghezza
T151 ponente cavo T 151 eco!  |ponente cavo
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-652.0 {15 m




A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249.0 in elk
geval lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik ... .... NL 1
Apparaat-elementen . ... .. .. NL 2
Inbedrijfstelling . ........... NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 2
Opslag................... NL 3
Onderhoud . .............. NL 3
Hulp bij storingen ... ....... NL 3
Garantie . ................ NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len. ... ... .. NL 4
EU-conformiteitsverklaring . .. NL 4
Technische gegevens . . . . ... NL 5

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
%8 kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

NL -1

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Deze universele zuiger is bestemd voor
de droge reiniging van vloer- en wand-
opperviakken.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

25
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Apparaat-elementen

1 Filterzak van vlies

2 Luchtinlaatleidingen

3 Zuigslang

4 Kabelhaak

5 Handgreep

6 Netkabel

7 Netsnoerfixering

8 Slangopbergvak

9 Vergrendeling van de zuigkop
10 Zuigkop

11 Zwenkwiel

12 Vuilreservoir

13 Typeplaatje

14 Opname voor vloerspuitkop

15 Stopcontact voor elektrische zuigborstel

16 Hoofdschakelaar

17 Omschakelaar harde oppervliakken/
vaste vloerbekleding

18 Vloersproeier

19 Verstellen van telescoopzuigbuis

20 Zuigborstel

21 Polstermondstuk

22 Spleetmondstuk

23 Vergrendeling van de afdekking

24 Afdekking

25 Telescoopzuigbuis

26 Zuigkrachtregelaar (traploos)

27 Elleboog

28 Afzuidfilter

29 Filterhuis

30 Hoofdfilterkorf

31 Filter voor bescherming van de motor

Kleurmarkering

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Inbedrijfstelling

= Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.

Bedrijfsmodi

1 Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)
2 Gebruik zonder filterzak

Montage van de filterzak

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Hoofdfilterkorf eraf nemen.

=> Viliesfilterzak of papieren filterzak (extra
toebehoren) aanbrengen.

=> Hoofdfilterkorf erin zetten.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

4
>

Reinigingswerking

Omschakelaar van de vloersproeier op
harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.

Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar
regelen (traploos).

Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen

Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.
Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

>
>
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Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Hoofdfilterkorf reinigen

=> Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig
onder stromend water reinigen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf

nooit nat erin zetten.

Afzuigfilter vervangen

Afzuidfilter: 1x per jaar vervangen

=> Afdekking ontgrendelen en afnemen.
=> Filterbehuizing eruit nemen.

= Afzuidfilter uit het filterhuis nemen.

= Nieuwe afzuidfilter in filterhuis plaatsen.
=> Filterbehuizing erin zetten.

=> Afdekking aanbrengen en vergrendelen.

Filter om de motor te beschermen
vervangen

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Motorbeschermingsfilter eraf nemen.

=> Plaats een nieuwe filter voor motorbe-
scherming.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Stroomkabel vervangen

Enkel T 15/1 ecolefficiency:
Afbeelding IN

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Apparaat schakelt uit tijdens het
werken

— Motor-thermoprotector heeft gerea-
geerd.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

= Motorbeschermingsfilter vervangen.

= Afzuidfilter vervangen.

=> Alle delen op verstopping controleren.

Weer inschakelen na afkoeling van de mo-

torturbine na ca. 30--40 minuten.

Zuigturbine start niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

=> Apparaat inschakelen.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
zuigslang verwijderen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.
Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.

Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Kapotte zuigslang vervangen.
Motorbeschermingsfilter vervangen.

L7202 T R N 7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) controleren.
Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
ten.

Motorbeschermingsfilter juist aanbren-
gen.

L 2 7 R

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

NL -3
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op
www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.355-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Toegepaste landelijke normen
Toegepaste verordeningen
666/2013

5.957-594

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

{é;;‘/ L s
.Jenner

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01



Technische gegevens

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Inhoud reservoir | 15 15 15
Luchthoeveelheid (max.) I/s 53 53 46
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Aansluitwaarde vermogen vande |W 250 250 250
elektrische zuigborstel (max.)
Beschermingsklasse @ Il Il Il
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID)  |mm 35 35 35
Lengte x breedte x hoogte mm 434 x 316 x |[434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Typisch bedrijfsgewicht kg 71 71 71
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 62 62 60
Onzekerheid K, dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ecodesign conform 666/2013
Energie-efficiéntieklasse -- B B A+
Indicatief jaarlijks energieverbruik  |kWh/a 30,4 30,0 19,0
Tapijtreinigingsklasse -- D C C
Harde-vloerreinigingsklasse - C D C
Stofemissieklasse -- D B D
Geluidsniveau L, dB(A) 76 76 74
Nominaal ingangsvermogen w 800 800 500
Stroomkabel [HO5BQ-F 2x1,0 mm? Stroomkabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?
T 151 Onderdeel- |Lengtesnoer| [T 15/1ecol  |Onderdeel- |Lengte snoer
T 15/1 (HEPA) | efficiency nr.
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m

NL -5
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A Antes del primer uso de. su apa-

=1l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dainos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . .. ... ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo . ................. ES 2
Transporte. . .............. ES 2
Almacenamiento........... ES 3
Cuidados y mantenimiento ... ES 3
Ayuda en caso de averia .... ES 3
Garantia ................. ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 4
Declaraciéon UE de conformidadES 4
Datos técnicos ............ ES 5

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

—— , |Los aparatos viejos contienen
V' materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en in-

teriores.

— Este aspirador universal ha sido dise-
fiado para la limpieza en seco de sue-
los y paredes.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

ES -1



Elementos del aparato
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21
22
23
24
25
26

27
28
29
30
31

Bolsa de filtro de fieltro

Tubuladura de aspiracion

Manguera de aspiracion

Gancho porta cables

Asa de transporte

Cable de conexion a la red

Fijacion del enchufe

Soporte para manguera

Bloqueo del cabezal de absorcién
Cabezal de aspiracion

Rodillo de direccién

Recipiente acumulador de suciedad
Placa de caracteristicas

Alojamiento para boquilla para suelos
Enchufe para cepillo aspirante eléctrico
Interruptor principal

Conmutador superficie dura/moqueta
Boquilla barredora de suelos

Ajuste del tubo de aspiracion telescépi-
co

Pincel de aspiracion

Boquilla para acolchados

Boquilla para juntas

Bloqueo de la cubierta

Cubierta

Tubo de aspiracioén telescépico
Regulador de potencia de aspiracion
(graduado)

Codo

Filtro de escape de aire

Carcasa del filtro

Cesta filtrante principal

Filtro protector del motor

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Puesta en marcha

>

Comprobar si la cesta filtrante principal
esta colocada en el aparato.

Tipos de servicio

Funcionamiento con bolsa de filtro de
fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
rio especial)

Funcionamiento sin bolsa filtrante

Montaje de la bolsa filtrante

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-

L 7

vV

piracion.

Extraer la cesta filtrante principal.
Insertar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

L 7

Conexion del aparato

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Servicio de limpieza

=>» Ajustar el conmutador de la boquilla de

suelo a superficie dura o moqueta.

=>» Regular la potenciad aspiracién con el

>

>

regulador (graduado)
Llevar a cabo la limpieza.

Desconexion del aparato

Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

2>
2>

Vacie el recipiente.
Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio himedo.

A

PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

>

ES -2

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.
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Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Limpiar la cesta filtrante principal

=> Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

CUIDADO

iPeligro de dafios en la instalacién! No co-

locar nunca la cesta filtrante principal moja-

da.

Recambiar el filtro de escape de aire

Filtro de escape de aire: cambiar 1 vez al
afo

Desbloquear y extraer la cubierta.
Extraer la carcasa del filtro.

Extraer el filiro de escape de aire de la
carcasa del filtro.

Colocar el nuevo filtro de escape de
aire en la carcasa del filtro.

Colocar la carcasa del filtro.

Colocar la cubierta y bloquearla.

L 720 2

Cambiar el filtro protector del motor

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

El aparato se apaga durante el
funcionamiento

— Ha saltado el termoprotector del motor.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Cambiar el filtro protector del motor.

=> Sustituir el filtro de escape de aire

= Comprobar todas las piezas por si estu-
vieran atascadas.

Reconexion tras enfriar la turbina del motor

tras aprox. 30-40 minutos.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=> Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion.

=>» Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as- =>» Limpiar la cesta filtrante principal con

piracion. agua corriente.
= Extraer el filtro protector del motor. = Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
= Coloque el nuevo filtro protector del cion correctamente.

motor. = Cambiar el tubo de absorcién defectuo-
=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi- SsO.

racion. =>» Cambiar el filtro protector del motor.

Cambiar el cable de red
Solo T 15/1 ecolefficiency:
Figura IN
ES -3



Pérdida de polvo durante la
aspiracion

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante
de fieltro o la bolsa filtrante de papel
(accesorio especial).

=>» Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cion correctamente.

= Colocar la cesta filtrante principal no
dafada.

= Colocar correctamente el filtro protector
del motor.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en
www.kaercher.com.

Declaracion UE de

conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-

na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta

por nosotros, las normas bésicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracién perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Aspirador en seco

Modelo: 1.355-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/EG

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionales aplicadas
Normativas aplicadas

666/2013

5.957-594

Los abajo firmantes acttan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

%&h W esec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01

ES -4



Datos técnicos

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Tension de red \Y, 220-240 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Capacidad del depdsito | 15 15 15
Cantidad de aire (max.) I/'s 53 53 46
Depresion (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Valor de potencia de conexion del  |W 250 250 250
cepillo aspirante eléctrico (max.)
Clase de proteccion @ Il I Il
Toma de tubo flexible de aspiracion |mm 35 35 35
(C-DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Peso de funcionamiento tipico kg 71 71 71
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 62 62 60
Inseguridad K, dB(A) 1 1 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2
Diseno ecologico segun 666/2013
Clase de eficiencia energética -- B B A+
Consumo de energia anual indicati- |kWh/a 30,4 30,0 19,0
VO
Clase de limpieza de alfombras -- D C C
Clase de limpieza de suelos duros |- C D C
Clase de emision de polvo - D B D
Nivel de potencia acustica L,,, dB(A) 76 76 74
Potencia nominal de entrada w 800 800 500
Cable de co- HO5BQ-F 2x1,0 mm? Cable de co- |[HO5VV-F 2x1,0 mm2
nexionala  |No. de pieza|Longitud del nexionala  |No. de pieza Longitud del
red cable red cable
T 15/1 T 15/1 eco!
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-652.0 (15 m
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A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249.0!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destinaa maquina . . .. ... PT 1
Elementos do aparelho. . . . .. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 2
Transporte. . .............. PT 2
Armazenamento . .......... PT 3
Conservagao e manutengdo.. PT 3
Ajuda em caso de avarias. ... PT 3
Garantia . ................ PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ......... ... .. ... PT 4
Declaragao UE de conformida-

de ... PT 4
Dados técnicos . .. ......... PT 5

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Nao coloque as em-
%@ balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-

clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informages actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

AN ATENGAO

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢ao de poeiras nocivas para a satde.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— este aspirador universal foi concebido
para limpar superficies de chao e pare-
de a seco.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.
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Elementos do aparelho

Saco filtrante de velo

Bocal de aspiragao

Tubo flexivel de aspiracédo

Gancho de cabo

Pega para portar

Cabo de rede

Fixagéo da ficha de rede

Deposito de mangueiras

Bloqueio da cabeca de aspiragédo

10 Cabegote de aspiragédo

11 Rolo de guia

12 Recipiente de sujidades

13 Placa de tipo

14 Encaixe para bocal de chao

15 Tomada para escova de aspiragao
eléctrica

16 Interruptor principal

17 Comutador "Superficies duras/carpetes”

18 Bico para o chao

19 Ajuste do tubo de aspiracao telescopico

20 Escova de aspiragéo

21 Bocal para estofos

22 Bocal para juntas

23 Bloqueio da cobertura

24 Cobertura

25 Tubo de aspiragao telescopico

26 Regulador da forga de aspiragéo (conti-
nua)

27 Tubo curvado

28 Filtro do ar de evacuagao

29 Caixa do filtro

30 Cesto de filtro principal

31 Filtro de protecgédo do motor

O©Co~NOOhWN -

Identificagdo da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutencdo e o servigo sao cinza claros.

Colocagao em funcionamento

=> Verificar se o cesto do filtro principal
esta inserido no aparelho.

Modos operativos

1 Funcionamento com saco filtrante de
velo ou saco filtrante de papel (acesso-
rio especial)

2 Funcionamento sem saco de filtro

Montagem do saco de filtro

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Retirar o cesto do filtro principal.
Encaixar o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

=> Inserir o cesto do filtro principal.

=>» Montar e travar o cabegote de aspiragéo.

Manuseamento

Ligar a maquina

L 7

=>» Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho no interruptor principal.

Operagao de limpeza

= Ajustar o comutador do bico de pavi-
mentos para superficies duras ou para
carpetes.

= Regular a for¢a de aspiracéo do regula-
dor (continuo).

= Efectuar a limpeza.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=>» Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maquina

= Esvaziar o recipiente.
=>» Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).

Transporte

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

PT -2



Armazenamento Ajuda em caso de avarias

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar o cesto do filtro principal

= Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado humido.

Substituir o filtro do ar de
evacuagao

Filtro do ar de evacuagao: substituir
uma vez por ano

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aparelho desliga durante a
operagao

Disparou o termoprotector do motor.

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

=> Substituir o filtro de protecgédo do motor.

=>» Substituir o filtro do ar de exaustao.

=>» Controlar todas as pegas relativamente
a entupimento.

Reactivacédo apds o arrefecimento da turbi-

na do motor apds aprox. 30-40 minutos.

A turbina de aspiragao nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A forca de aspiragao diminui

= Destravar e retirar a cobertura.
=>» Retirar a caixa do filtro. =>» Desentupir o bocal de aspiragéo, o tubo
=> Retirar o filtro do ar de evacuagao da de aspiragdo ou o tubo flexivel de aspi-

carcaga do filtro. ragao.
=> Inserir um novo filtro na carcaga do fil- =>» Substituir o saco filtrante de velo ou o

tro. saco filtrante de papel (acessorio espe-
=> Posicionar a caixa do filtro. cial).
=>» Posicionar e fixar a cobertura. =>» Limpar o cesto do filtro principal sob

o . = agua corrente.
Substitulr o filtro de protecgéo do =>» Posicionar / bloquear a cabeca de aspi-
motor <
racao correctamente.

= Destravar e retirar o cabegote de aspi- = Substituir tubo de aspiragdo com defei-

ragao. to.
=>» Retirar o filtro de protecgdo do motor. =>» Substituir o filtro de protecgao do motor.
=>» Inserir o novo filtro de protecgdo do mo-

tor.
= Montar e travar o cabegote de aspira-

cao.

Substituir o cabo de rede
Apenas T 15/1 ecolefficiency:
Figura
PT -3
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Durante a aspiragao sai po

7

Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

Controlar o encaixe do saco filtrante de
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
sorio especial).

Posicionar / bloquear a cabecga de aspi-
ragao correctamente.

Inserir o cesto do filtro principal ndo da-
nificado.

Colocar correctamente o filtro de pro-
teccao do motor.

7

7

7

7

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pegas

sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. Sé assim podera garan-
tiruma operagéo do aparelho segura e sem
avarias.

Para mais informacdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte
www.kaercher.com.

Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-

sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o Nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco
Tipo: 1.355-xxx
Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionais aplicadas
Disposi¢oes aplicadas

666/2013

5.957-594

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

{/2/ s W (Esa
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Responsavel pela documentagio:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Dados técnicos

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tensao da rede \Y, 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Conteudo do recipiente | 15 15 15
Volume de ar (max.) I/s 53 53 46
Subpressao (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Valor de poténcia instalada da esco-|\W 250 250 250
va de aspiragao eléctrica (max.)
Classe de proteccao @ Il Il Il
Ligacéo do tubo flexivel de aspiragdo |mm 35 35 35
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
Peso de funcionamento tipico kg 71 71 71
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 62 62 60
Inseguranca K, dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2 0,2
Concepgao ecoldgica consoante 666/2013
Classe de eficiéncia energética -- B B A+
Consumo de energia anual indicativolkWh/a 30,4 30,0 19,0
Classe de limpeza de tapetes - D C C
Classe de limpeza de pavimentos |- C D C
duros
Classe de emissao de po -- D B D
Nivel de poténcia acustica L,, dB(A) 76 76 74
Poténcia nominal de entrada w 800 800 500
Cabo de rede H05BQ-F 2x1,0 mm? Cabo de rede [HO5VV-F 2x1,0 mm2
T151 Ref Comprimen- T15/1 eco!  Ref Comprimen-
T 15/1 (HEPA) to do cabo efficiency to do cabo
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m

PT -5
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A Lees original brugsanvisning in-

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249.0 laeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-
delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betiening. ................ DA 2
Transport. ................ DA 2
Opbevaring............... DA 2
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 3
Hjeelp ved fejl ............. DA 3
Garanti .................. DA 3
Tilbeher og reservedele . . . .. DA 4
EU-overensstemmelses-erklae-

NG ..o DA
Tekniskedata ............. DA 5

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdeleeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

| 2B

xd

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.

— Universalsugeren er beregnet til tarren-
gering af gulv- og veegomrader.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

DA -1



Maskinelementer

Filterpose af skind
Sugestuds

Sugeslange

Kabelkrog

Baeregreb

Netkabel

Netstikfiksering
Slangeopbevaring
Sugehovedets lasemekanisme
10 Sugehoved

11 Styringsrulle

12 Snavsbeholder

13 Typeskilt

14 Holder til gulvduysen

15 Stikdase til el-sugebgarste

16 Hovedafbryder

17 Omistilling harde overflader/ gulvteepper
18 Gulvmundstykke

19 Omstilling teleskopsugerar
20 Sugepensel

21 Polstermundstykke

22 Fugemundstykke

23 Afdaekningens lasemekanisme
24 Afdaekning

25 Teleskopsugergr

26 Sugeeffektregulering (trinlgs)
27 Boijet rgrstykke

28 Udsugningsfilter

29 Filterhus

30 Hovedfilterkurv

31 Motorbeskyttelsesfilter

O©Co~NOOhWN -

Farvekodning

— Betjeningselementer til renggringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Isztning af filterposen

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

=> Fjerne hovedfilterkurvet.

=>» Seette filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr) pa.

=> Iseette hovedfilterkurvet.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Betjening

Taend for maskinen

Saet netstikket i.
Teend maskinen med hovedafbryderen.

vV

Renggringsdrift

v

Seet gulvdysens omstiller til harde over-

flader eller gulvteeppe.

= Reguler sugeeffekten pa sugeeffektre-
guleringen (trinlgs).

= Gennemfgr renggringen.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

L 7

Efter hver brug

T@m beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.

L 7

Ibrugtagning Opbevaring

=>» Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat
ind i maskinen.

Funktionsmader

1 Drift med filterpose af skind eller papir-
filterpose (ekstratilbehar)
2 Drift uden filterpose

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Rense hovedfilterkurvet

= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter
behov renses den under flydende vand.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet

ma aldrig isaettes i vad tilstand.

Udskifte udsugningsfiltret

Udsugningsfilter: udskifte 1x om aret

= Tag afskaermningen ud af indgreb og
tag den af.

= Fjern filterhuset.

= Tag udsugningsfilteret ud af filterhuset.

= Saet et nyt udsugningsfilter ind i filterhuset.

= Iseet filterhuset.

= Seaet afskaermningen pa og las den.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

= Seaet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Udskift stremkablet

Kun T 15/1 ecolefficiency:
Figur X

Hjaelp ved fejl

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Maskinen afbrydes under driften

Motorens termiske protektor blev udlgst.
Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr).

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.
Udskifte udsugningsfiltret.

Kontroller alle komponenter for tilstop-
ning.

Genstart efter motorturbines nedkegling ef-
ter ca. 30-40 minutter.

LA 2

Sugeturbine virker ikke

=>» Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stremledningen og maski-
nens netstik.

=>» Teend for maskinen.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr
eller sugeslangen.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).

Rens hovedfilterkurven under flydende
vand.

Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-

vedet.

Udskifte defekt sugeslange.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

L 7% 20 TR T R

Der streammer stov ud under
sugning

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).

Kontroller, om filterposerne (ekstratilbe-
hgr) sidder korrekt.

Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-
vedet.

Isaette ubeskadiget hovedfilterkurv.
Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt ind.

L7 20 TR

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
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Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com

EU-overensstemmelses-
erkleering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.355-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte tyske standarder
Anvendte direktiver

666/2013

5.957-594

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01

DA-4
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Tekniske data

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Netspaending \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Beholderindhold I 15 15 15
Luftmeengde (max.) I/'s 53 53 46
Undertryk (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Tilslutningsveerdi til el-sugebgrsten (W 250 250 250
(max.)
Beskyttelsesklasse @ Il I Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) |mm 35 35 35
Laengde x bredde x hgjde mm 434 x 316 x |434 x 316 x  |434 x 316 x
400 400 400
Typisk driftsvaegt kg 7.1 71 71
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Oplyste veardier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 62 62 60
Usikkerhed K, dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2
Bkodesign iht. 666/2013
Energieffektivitetsklasse -- B B A+
Indikativt arligt energiforbrug kWh/a 30,4 30,0 19,0
Teepperenseklasse - D C C
Renseklasse af harde gulve -- C D C
Stgvemissionsklasse -- D B D
Lydeffektniveau L, dB(A) 76 76 74
Nominelt effektoptag W 800 800 500
Netkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?2 Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
T 151 Partnr. Kabellzeng- T15/1 eco!  |partnr. Kabellzeng-
T 15/1 (HEPA) de efficiency de
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 [15m CH 6.650-652.0 115 m

DA -5




A M Far farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249.0 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

%@ i husholdningsavfallet, men le-

ver den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder ver-
4 |difulle materialer som kan resir-
“ kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer mé& ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

=d

©!

M'lljlraver.n ................. NO 1 finner du under:

R|S|kot.r|nn. R EREEREE NO 1 www.kaercher.com/REACH
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1

Maskinorganer ... .. COEERN  Risikotrinn |
Taibruk ................. NO 2 A FARE

Betiening................. NO 2 Anvisning om en umiddelbar truende fare
Transport. ................ NO 2 som kan fore til store personskader eller til
Lagring . ................. NO 2 dad.

Pleie og vedlikehold . ....... NO 3 A ADVARSEL

Fellrett!ng """""""" NO 3 Anvisning om en mulig farlig situasjon som
Qarantl """"""""" NO 3 kan fare til store personskader eller til dad.
Tilbehar og reservedeler. . . .. NO 4 A FORSIKTIG

EU-samsvarserkleering . . . . ... NO 4 Anvisning om en mulig farlig situasjon som
Tekniske data ............. NO S kan fore til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som

kan fare til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dars.

— Denne universalstavsugeren er ment for
tarr rengjaring av gulv- og veggflater.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

NO -1
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Maskinorganer
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Filterpose av fleece
Sugestusser

Sugeslange

Kabelkroker

Beerehandtak

Nettledning

Feste for stapsel
Slangeholder

Lasing av sugehode
Sugehode

Styrerulle

Smussbeholder

Typeskilt

Holder for gulvdyse
Stikkontakt for elektrosugebarste
Hovedbryter

Omkobler harde flater/teppegulv
Gulvmunnstykke
Regulering teleskopsugergr
Sugepensel
Mgbelmunnstykke
Fugemunnstykke

Lasing av deksel

Deksel

Teleskopsugergr
Sugekraftregulator (trinnlgst)
Bayd rarstykke
Utblasningsfilter

Filterhus

Hovedfilterkurv
Motorvernfilter

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjarings-
prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

Kontroller om hovedfilterkurven er satt
inn i apparatet.

Driftsmoduser

Brukes med filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehar)
Bruk uten filterpose

>
2>
>

>
2>

Montering av filterpose

Avlas og ta av sugehodet.

Ta ut hovedfilterkurv.

Ta ut filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

Sett inn hovedfilterkurv.

Sett pa sugehodet og las det.

Betjening

L 7

v

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Rengjeringsdrift

Still inn omkobler mellom harde flater
og teppegulv.

= Reguler sugekraften pa sugekraftregu-

latoren (trinnlgst).

= Gjennomfgre rengjering.

v

v

L 7

Sla maskinen av

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.
Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

AN

FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

>

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

A

FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

NO -2



Pleie og vedlikehold

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Rengjere hovedfilterkurv

= Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.

OBS

Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-

terkurven nar den er vat.

Skift ut utblasningsfilteret

Utblasningsfilter: Skiftes 1 gang pr. ar
= Las opp og ta av dekselet.

=> Ta ut filterhuset.

=> Ta ut avluftfilter fra filterhuset.

=> Sett inn nytt avluftfilter i filterhuset.

= Sette inn filterhuset.
= Sett pa og las deksel.

Skifte motorvernfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Ta ut motorvernfilter.

Sett inn nytt motorvernfilter.
Sett pa sugehodet og las det.

vV

Skifte stremledning

Kun T 15/1 ecolefficiency:

Figur
Feilretting
A FARE

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.

=>» Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

=> Skifte motorvernfilter.

= Skift utblasingsfilter.

= Kontroller alle deler for tilstoppinger.

Sla pa igjen etter at motorviften har kjelt

seg ned i ca. 30-40 minutter.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

= Kontroller stramkabel og stapsel pa ap-
paratet.

= Sla apparatet pa.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
geroret eller sugeslangen.

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

Rengjgr hovedfilterkurv under rennen-
de vann.

Sett sugehodet riktig pa eller las det.
Skift defekt sugeslange.

Skifte motorvernfilter.

L7202 T L N 7

Stovutslipp ved suging

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

Kontroller at filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehar) sitter korrekt.
Sett sugehodet riktig pa eller 1as det.
Sett inn hovedfilterkurv uten skader.
Sett motorvernfilteret inn riktig.

D20 2 T

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

NO-3
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Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfort av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger

Type: 1.355-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte nasjonale normer

Anvendte direktiver

666/2013

5.957-594

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

g z l[/%gqu
/ﬁ. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Tekniske data

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Beholderinnhold | 15 15 15
Luftmengde (maks.) I/sek. 53 53 46
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Effekt tilkobligsverdi for elektrosuge- |W 250 250 250
bgrste (maks.)
Beskyttelsesklasse @ Il I Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35 35 35
Lengde x bredde x hgyde mm 434 x 316 x |434 x 316 x  |434 x 316 X
400 400 400
Typisk driftsvekt kg 7.1 71 7.1
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L, dB(A) 62 62 60
Usikkerhet K, dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Bkodesign iht. 666/2013
Energiklasse -- B B A+
Veiledende arlig stramforbruk kWh/a 30,4 30,0 19,0
Rengjgringsklasse for tepper - D C C
Rengjgringsklasse for hardt gulv -~ C D C
Klasse for stgvutslipp - D B D
Stoyeffektniva L, dB(A) 76 76 74
Nominelt stremforbruk W 800 800 500
Nettledning |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
T151 Best.nr. Kabellengde T15/1 eco!  Best.nr. Kabellengde
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
NO-5
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249.0 |&sas!
— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta foér anvandaren
och andra personer.
— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . .............. SYY) 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. . ............... SV 2
Férvaring. ................ SV 2
Skotsel och underhall .. .. ... SV 3
Atgéarder vid storningar . . . . .. sV 3
Garanti .................. SV 4
Tillbehér och reservdelar. . . . . SV 4
EU-férsakran om dverensstam-

melse ................... SV 4
Tekniskadata ............. SV 5

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan [dAmna det
till tervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
boér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett Iampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

<) &9

©

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller déden.
A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till léttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

AN VARNING

Maskinen &r inte ldmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Denna maskin &ar endast avsedd fér an-

véndning inomhus.

— Denna universaldammsugare ar avsedd
for torrengoring av golv- och vaggytor.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

SV -1



Aggregatelement

Filterdukspase
Sugfasten

Sugslang

Kabelkrok

Béarhandtag

Natkabel
Natkontaktsfixering
Slangforvaring

Sparr av sughuvud

10 Sughuvud

11 Styrrulle

12 Smutsbehallare

13 Typskylt

14 Faste for golvborste
15 Eluttag till el-sugborste
16 Huvudstrombrytare

17 Omkopplare hard yta/mattor
18 Golvmunstycke

19 Justering av teleskoproér
20 Sugpensel

21 Polstermunstycke

22 Fogmunstycke

23 Forregling av skyddet
24 Skydd

25 Teleskopror

26 Sugkraftinstallning (steglos)
27 Krok

28 Franluftsfilter

29 Filterkapa

30 Huvudfilterkorg

31 Motorskyddsfilter

Fargmarkning

O©Co~NOOhWN -

— Mandverelement fér rengéringsproces-
sen ar gula.

— Manoverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

Idrifttagning

= Kontroll om huvudfilterkorgen ar insatt i
apparaten.

Driftslagen

1 Anvandning med filterdukspase eller
pappersfilterpase (specialtillbehdr)
2 Anvanding utan filterpase

Iséttning av filterpase

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Ta ur huvudfilterkorg.

=> Tra pafilterpase eller pappersfilterpase
(specialtillbehor).

=>» Satt i huvudfilterkorgen.

= Séatt pa sughuvudet och Ias fast.

Handhavande

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.

vV

Rengoringsdrift

v

Stall omkopplaren pa hard yta eller mat-

ta.

= Reglera sugkraften med instéllningen
for sugkraften (steglds).

= Genomfor rengoéringsarbetet.

Koppla fran aggregatet

Sténg av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

L 7

Efter varje anviandning

Tom behallaren.

Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stammelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

L 7
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Skotsel och underhall

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Rengor huvudfilterkorg

=> Sla ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvattbar) och rengér vid behov under
rinnande vatten.

OBSERVERA

Fara fér skada! Sétt aldrig i huvudfilterkor-

gen ndr den &r blét.

Byta franluftsfilter

Franluftsfilter: byt en gang varje ar

= Lossa skyddet och ta av det.

=> Ta urfilterhuset.

= Ta ur det utgaende luftfiltret ut filterhu-
set.

= Satti ett nytt utgaende luftfilter i filterhu-
set.

=> Sétti filterhus.

=> Sétt tillbaka skyddet och regla fast det.

Byta motorskyddsfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Ta ur motorskyddsfilter.

Satt i nytt motorskyddsfilter.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Byt nitkabel

Bara T 15/1 ecolefficiency:
Bild IN

Atgérder vid stérningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

L7202

Apparaten slar av under
anvandning

— Motor-Termoprotektor har tratt i funk-
tion.

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Byt motorskyddsfilter.

Byta franluftsfilter.

Kontrollera alla delar avseende tilltapp-
ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen
efter ca 30-40 minuter.

L2 2

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

=>» Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

=> Sla pa apparaten.

Sugkraften nedsatt

=>» Avlagsna stopp i sugmunstycke, sugror
eller sugslang.

= Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

= Rengdr huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten.

=>» Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.

= Byt ut defekt sugslang.

=> Byt motorskyddsfilter.

Damm trianger ut under sugning

=> Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

=>» Kontrollera laget pa filterdukspasen el-
ler pappersfilterpasen (specialtillbehor).

= Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.

=>» Satt i oskadad huvudfilterkorg.

=>» Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

Kundservice

Kan stoérningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

Sv -3



| respektive land gaéller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.355-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Tillampade nationella normer
Tillampade férordningar

666/2013

5.957-594

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

1é;/ o W (Gsa
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01

SV -4
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Tekniska data

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Behallarvolym I 15 15 15
Luftmangd (max.) I/s 53 53 46
Undertryck (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Effektanslutningsvéarde for e-sugbor-|\W 250 250 250
ste (max.)
Skyddsklass @ Il Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35 35
Langd x Bredd x Hojd mm 434 x 316 x |434 x 316 x 434 x 316 X

400 400 400
Typisk driftvikt kg 7.1 7.1 7,1
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 62 62 60
Osékerhet K dB(A) 1 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekodesign enligt 666/2013
Energieffektivitetsklass -- B B A+
Genomsnittlig arlig energiférbruk-  |kWh/a 30,4 30,0 19,0
ning
Klass for rengdringsprestanda pa |- D C C
matta
Klass for rengdringsprestanda pa |- C D C
hart golv
Partikelutslappsklass - D B D
Ljudeffektniva L, dB(A) 76 76 74
Anslutningseffekt w 800 800 500
Natkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm? Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
T 151 Artikelnr.  |Kabellzngd T15/1 eco!  |Artikelnr.  |Kabellsngd
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 {15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
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/N[ -ue témé alkuperéisia objeita

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempéaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249.0 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. . . ... .... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . . ............ Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 2
Kuljetus. . ................ Fl 2
Sailytys .. ... ... Fl 2
Hoitojahuolto............. Fl 3
Hairidapu. . ............... Fl 3
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 4
EY-vaatimusten-mukaisuusva-

Kuutus................... Fl 4
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 6ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I10ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

<) &9
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS
Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

jen imurointiin.

HUOMIO

Tamé laite on tarkoitettu kéytettévéksi vain

sisétiloissa.

— Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja
seinapintojen kuivapuhdistamiseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttéon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
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Laitteen osat

Kuitumattosuodatinpussi
Imukaulus

Imuletku

Kaapelikoukku

Kantokahva

Verkkokaapeli
Verkkopistokekiinnitys
Letkuteline

Imupaan lukitus

Imupaa

11 Ohjausrulla

Polysailio

Tyyppikilpi

Lattiasuuttimen pidike
Pistorasia sahkoiselle imuriharjalle
Paakytkin

Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto
Lattiasuutin
Teleskooppi-imuputken saato
Imuharja

Tyynysuutin

Rakosuutin

Peitteen lukitus

Peite

Teleskooppi-imuputki
Imuvoimasaadin (portaaton)
Kahva

Poistoilmansuodatin
Suodatinkotelo
Paasuodatinkori

Moottorin suojasuodatin

O©Co~NOOhWN -

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.

Kayttoonotto

= Tarkasta, onko paasuodatinkori lait-
teessa.

Kayttotavat

1 Kayttd kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia kayttaen
2 Kayttd ilman suodatinpussia

Suodatinpussin asetus paikalleen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Poista paasuodatinkori.

Pista kuitusuodatin- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste) paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta imupéaa paikalleen ja lukitse se.

Kaytto

L 20 2 L

Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Puhdistaminen

=> Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.

= S4ada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).

=>» Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen
= Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

FI -2



Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Paasuodatinkorin puhdistus

= Puhdista padsuodatinkori (pestéava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan aseta p&é-

suodatinkoria mérkénda paikalleen.

Poistoilmansuodattimen vaihto

Poistoilmansuodatin on vaihdettava
vuosittain.

Vapauta lukituksesta ja poista peite.
Poista suodatinkotelo.

Poista poistoilmasuodatin suodatinko-
telosta.

Aseta uusi poistoilmasuodatin suoda-
tinkoteloon.

Aseta suodatinkotelo paikalleen.
Sulje ja lukitse peite.

L7202 7

Moottorin suojasuodattimen vaihto

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Poista moottorinsuojasuodatin.

=> Aseta uusi moottorin suojasuodatin pai-
kalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Verkkokaapelin vaihtaminen

Vain T 15/1 ecolefficiency:

Kuva I
Hairiéapu
A VAARA

Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Fl

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois
paalta

Moottorin Iampdsuoja on lauennut.

=>» Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

= Vaihda moottorinsuojasuodatin.

= Vaihda poistoilmansuodatin.

=>» Takasta kaikki osat tukkeutumien varal-
ta.

Kaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-

biini on jaahtynyt n. 30-40 minuutin ajan.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6tdn pistorasia ja su-

lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

= Kytke laite paalle.
Imuvoima viahenee

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Puhdista paasuodatinkori juoksevassa
vedessa.

Asetal/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda vioittunut imuletku.

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

L7202 T T R 7

Poly paasee ulos imuvaiheessa

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.
Aseta/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.
Aseta moottorinsuojasuodatin oikein
paikalleen.

L 20 2 T

Asiakaspalvelu

Jos hdiriéta ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoon.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.

EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.355-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Sovelletut kansalliset standardit

Kaytetyt maaraykset
666/2013

5.957-594

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

1é;/ o W (Gsa
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Tekniset tiedot

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Sailion tilavuus | 15 15 15
llmamaara (maks.) I's 53 53 46
Alipaine (maks.) kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Sahkdisen imuriharjan litdntateho  |W 250 250 250
(maks.)
Kotelointiluokka @ Il Il Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35 35 35
Pituus x leveys x korkeus mm 434 x 316 x 434 x 316 x 434 x 316 x

400 400 400
Tyypillinen kayttdpaino kg 71 71 71
Ympariston [Ampdtila (maks.) °C +40 +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 62 62 60
Epavarmuus K, dB(A) 1 1 1
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? <25 <25 <25
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Energiatehokkuusluokka -- B B A+
Indikatiivinen vuosittainen energia- |kWh/a 30,4 30,0 19,0
kulutus
Matonpuhdistusluokka - D C C
Kovalattiapuhdistusluokka -- C D C
Pélyemissioluokka - D B D
Aanitehontaso L, dB(A) 76 76 74
Nimellistehonotto w 800 800 500
Verkkokaape- |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Verkkokaape- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
li Osa-nro Johdon pi- li Osa-nro Johdon pi-
T 151 tuus T 15/1 eco! tuus
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 {15 m CH 6.650-652.0 15 m

FI -5
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MpIv XpnNOIYOTTIOINOETE TN OU-
A M OKEUNR 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPAON 1] yIQ TOV
ETTOMEVO IOIOKTATN.

— [Tpiv a6 TV TPWTN XprHon diaBdaoTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEIEEIS ao@aAeiag
ap. 5.956-249.0!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv uTTodEiCewv aa@aAeiag,
pTTopEi va TrpokaAéael BAGRES oTn Ou-
OKeUn 1 KIvOUVOUG yia ToV XproTn
aAAa dropa.

— e mmepiTtwon BAaBwv KaTté TN HETAPO-
PA& €160TTOINOTE AUECWG TOV QAVTITTPO-
owTrd 0aG.

Mivakag TepIEXopévwv

MpooTacia epiBdAlovtog ... EL 1
AiloBaBuion KIvAUvVwV . . . .. .. EL 1
XpAon oup@wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo oot e e EL 1
ZToIX€EI0 OUOKEUNG. . . ..o .. .. EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... ... EL 2
XePIOPOG ... oo EL 2
Metagopd . . ... ... EL 3
Amobnkeuon .. ......... ... EL 3
®povrTida kal ocuvtApnon. . . . . EL 3
Avtigetwmon BAaBwv. . ... .. EL 3
Eyyonon ................. EL 4
E¢aptApaTa Kal avtaAAakTikG . EL 5
AfAwon Zuppdpewons Twyv EEEL 5
TexVvIKG XQPOKTNPIOTIKG. . . . .. EL 6

MpooTtacia repIBaAAovTog
@ Ta uANIKd cuokeuaaiog gival ava-

KUKAWOIYa. Mnv TTeTdTe TIG OU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIY-
pata, aAAd o€ €18IKO oUoTNUa
ETTAVAXPNCIYOTTIOINGNG.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIUA UAIKG, TO oTToia
Ba TTPETTEN VO HETOQEPOVTAI OE
oU0TNUa ETTAVAYPNOIYOTTOINGNG.
O1 ptrarapieg, Ta Addia Kal TTapo-
MoIa UAIKG OeV ETTITPETTETAI VA KO-
TaAfyouv aTo TrepIBAAAoV. Ma To
Aéyo autdv n d1dBeon TTaAiwv
OUCKEUWV TTPETTEI VA YIVETOI OE
KATAAANAQ cuoTrpara cUAoOyNG.
Ymodeiéeig yia Ta cuotarikad (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpOPopiES yia Ta cuoTa-
TIK& PTTOpPEITE VO Bpeite oTn digvbuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOX

Ymodeiéeis yia Gueoa emrarreiAoUuevo Kivou-
VO, 0 OTT0I0G UTTOPET va €x€El WS OUVETTEIA
ooBapd i Bavaoiuo Tpauuartiouo.

AN TPOEIAOINOIHEH

Ymodeiéeis yia pia duvnika emikivdouvn Ka-
TaoTacn, n omoia UTTopEi va €xel wg oUVE-
eia oofapd 1 Bavdaoiuo TpauuaTIouo.

AN MPOXOXH

Yooeién yia uia evoexouévwes EMmKivouvn
Kardaraon, n ormoia utropei va odnynaoel o
gAappd Tpauuariouo.

MPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTika eTMiKivouvn Kard-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnicg.

XpRon cUp@WVa HE TOUG

KAVOVIOHOUG

A TIPOEIAOINOIHEH

H ouokeun b¢v evdeikvural yia Tnv avappo-

@non emiBAaBwv yia TNV uygia oKovwv.

TMPOXOXH

H ouokeun auth mpoopileral yia xpnon

ATTOKAEIOTIKA O EOWTEPIKOUS XWPOUC.

—  Autn NAeKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPAONS
TTpoopifeTal yia Tov Enpd Kabapiopo
ETMPAVEIWY OATTEOWV KAl TOIXWV.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YeAPaTIKA xprion, TT.X. o€ Eevodoxeia,
OXOA¢gia, voookoueia, epyocTdoia, Ka-
TAOTAUOTA, YPOPEIQ Kal ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.
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2TOIXEIO OUOKEUNG

2akoUAa @iATpou TUTTOU fleece

216p10 avappdéenong

EUkaptTog cwAnvag avappd@nong

AyYKIOTPO KaAwdiou

Aapr peTagopdg

KaAwdlio Tpogpodoaiag

21epEWaOn Tou PIG TpoPodoaTiag

©nkn eAacTiKoU CwARva

Ac@daAion TNG KEPAAAG avappodPnaong

10 KegaAn avappdenong

11 Tpoxiokog 0driynong

12 Aoxeio puTTWV

13 Mivakida TUTTOU

14 Ytrodoxn akpoguaiou datrédou

15 Mpia yia nAeKTPIK avappo@nTIKA
BoupTtoa

16 Kupiog d1akdTITNG

17 A1ak6TITNG ETTIAOYAG VIO OKANPEG ETTIPA-
VEIEG/OKETEG

18 Mrmrek darrédou

19 Mpoacappoyr) TNAEOKOTTIKOU GWARvVa
avappdenong

20 Bouptoa avappd@nong

21 AKpo@UOI0 TATTETOQPIWV ETTITTAWV

22 Akpo@UOI0 appwyv

23 Aoc@dAion Tou KAAUPPATOG

24 ka@Aupua

25 TnAeoKOTTIKOG GWARVAG avappod@nong

26 PuBuIoTAg avappo@nTIKAG I0XU0G (XW-
pig dlaBabuioeig)

27 Twvia cwAnva

28 @iATpo atragpiwv

29 MepiBAnua @iAtpou

30 KaAdbi kupiou @iATpou

31 ®iAtpo TTpocTaciag KivnTAPA

O©Co~NOOhWN -

AvayvwpIoTIKO XPWHATOG

— Ta xeipiotrpia yia Tn diadikagia kada-
pIouOU gival KiTpIva.

— Ta xeipioTAPIA yIa TN GUVTAPNON KAl TO
o€pPIg gival avoiKTa yKpida.

‘Evapén Asitoupyiag

= 'EAeyxog, €dv £xel TOTToBeTNOEN TO KAAG-
01 Tou KUpIoU QIATPOU OTN CUOKEUN.

Tomol Aeitoupyiag

1 Aeiroupyia pe cakoUAa QiATpou TUTTOU
fleece i} e cakoUAa XApTIvou QiATpoU
(£101KOG €EOTTAIOUOG)

2 Aerroupyia xwpig cakoUAa QiATpou

TomroBéTnon TG cakoUAag piATpou

= ATTaoQOAIOTE KAl aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= A@aipéaTe TO KAAGOI Tou KUpIou QiATpou.

=> TomoBeTAOTE TNV UYATHATIVA i} XAPTIVN
oakoUAa @iATpou (181K eEapTnUa).

= TotroBeTAOTE TO KAAGBI TOU KUPIOU @iA-
TPOU.

= TomoBeTrOTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI

TNV KEQAAR avappoPnaong.

Xelpiopog

EvepyoTtroinon Tng pnxaving

= 2uvO£OTE TO PEUPMATOAATITN GTNV TTpida.
= O£0TeE TN OUOKEUN O€ AsiToupyia aTod 10
YEVIKO BIOKOTITN.

AsgiToupyia kaBapiouoU

=> PubBpioTe 10 dI0KOTITN ETTIAOYAG TOU
akpoguaiou datédou oTtn Bon yia
OKANPEG ETTIQAVEIEG I} HOKETEG.

=>» PubpioTe TNV avappo@nTiKA 10XU (Xw-
pig diaBabuioeig).

= EkTeAéaTe TOV KABAPIOWO.

ATmrevepyoTtroinon Tng UNXavng

=> ATTEVEPYOTTOINCTE T GUOKEUN ATTO TO
YEVIKO BIOKOTITN.
=> BydATe TO pEUPATOANATTTN.

‘Emraira amrd kabe Asitoupyia

AdeidoTe TOV KAdO.

KaBapioTte Tn ouokeun eCWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE avappdPnaon Kal oKoUTTI-
Oopa PE £va uypo TTavi.

L7
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MeTagopa

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard

T LETAYOoPG AdBete uréwn 10 BApog NS

OUOKEUNS.

= Kard 1n geTa@opd Ye oxApaTa, aag@ahi-
OTE TN OUOKEUN €vavTi evOEXOUEVNG OAi-
0Onong Kal avatpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard
TNV ammobnkeuon AaBere urréwn 1o Bapog
NG CUOKEUNG.

H oguokeun auTr PTTopei va atroBnkeveTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvThpnon

A KINAYNOZ

lpiv a6 GAeg TIC Epyaagies oTn oUoKeUn,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai Tpafnére
TO QIS aTTO THV TTPIlA.

KaB@apioTe To KaAdBI Tou KUpIOU
@iATpou

= Edv eival ammapaitnto, kKabapioTe 1o Ka-
AGBI Tou KUpIou QiATPpOU (TTAEVOUEVO) JE
TPEXOUUEVO VEPOD.

NPOXOXH

Kivduvog BAGBng! Mnv rotroBereire moté 10

KaAdBi Tou KUpIou iATpou dv aurd eivai

Bpeyuévo.

AAAayn @iATpou akdBapTou aépa

®iATpo akdaBapTou aépa: va aAAddeTal 1
@opa £TNCiWg

ATTao@alioTe Kal aQaIpECTE TO KAAUU-
pa.

A@aipéaTe TO TrEPIBANUA TOU QIATPOU.
ApaipéoTe To QiATPO e€aywyng agpa
atré 1o TTEPiIBANUG TOU.

TotroBeTAoTE 0TO TTEPIBANUA €va VED
@iATpO €€aywyng agpa.

TotroBeTACTE TO TTEPIBANMA TOU QIATPOU.
TotmoBeTACTE KOl a0QAAIOTE TO KAAUPHQ.

v
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AVTIKOTAOTAON TOU QiATPOU
TPOOTACING TOU KIVNTAPO

= ATTacQaAIioTE Kal aQalpéCTE TNV KEQAANR
avappoenong.

= AQaIpéaTe TO PIATPO TTPOCTACIAG TOU K-
vnTipa.

= TotroBeTAOTE £va VEO QIATPO TTPOCTACI-
Qg TOU KIVNTApPQ.

= TomoBeTOTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

AvTIKaTdoTaON KOAWSiou pelpaTog

Moévo T 15/1 ecolefficiency:
Eikova Y

AvTtigetwion BAaBwyv

A KINAYNOZX

Tpiv a6 0Ae¢C TIC Epyacdiec oTn oUOKeUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN Kai Tpafnére
T0 QIC aITé TNV TIpila.

H ouokeun ammevepyoTrolgital oTn
S1dpKela TNG AgITOUupyiag TG

— EvepyotroinBnke n mpooTtacia utrep-
Béppavaong Tou KivnTApa.

= AMGETE TN gakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece 1} TN caKoUAa TOU XAPTIVOU QiA-
TPOU (€I0IKOG £EOTTAIOUOG).

= AVTIKOTAOTAON TOU QIATPOU TTPOCTOTI-
ag TOU KIVvNTApPa

= AVTIKOTAOTAOTE TO QiATPO aTTaEpiwy.

= EAéyEre 6Aa Ta e€apTAUATA VIO TUXOV
BouAwparTa.

EtravevepyoTtroinon PETa TNV TTEPiIOdO WU-

&ng Tou oTpORIAOU TOU KIVNTAPA, ONA. HETA

atrd ep. 30-40 AetrTd.

H TouppTtriva avappopnong dev
AeiTtoupyei

= EAéyEre TV 1pila Kai TNV ao@AaAEIa TNG
TTAPOXNG PEUNATOG.

= EAéyETe TO KAAWDIO TPOYodOTiag Kail To
@IG TNG OUOKEUNG.

= O€£0TeE TN OUOKEUNR O€ A&IToupyia.
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H avappo@nTikn 10X0G HEIWVETAI

= AVTIUETWTTIOTE TNV ATTOPPAEN OTO
AKPOPUCIO avapPOPNONG, OTO CWARVA
avappoPnaong f aTov EAACTIKO GWARvVa
avappoenaong.

AMN\GETE TN oakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece 4 TN cakoUAa Tou XAPTIVOU PiA-
Tpou (€101KOG EEOTTAICUOG).

KaBapioTte T0 KAAGO! TOU KUpPIOU @iA-
TPOU ME TPEXOUUEVO VEPD.
TotroBeToTE/ATPANIOTE CWOTA TNV KE-
@aAr avappoenong.

AVTIKOTAOTAOTE TOV EAATTWHATIKO €AQ-
oTIKG CWARVa avappoenong.
AvTikatdoTtaon Tou QiATpou TTPOCTACI-
ag Tou KIvnTApa

7
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Alappon ok6vng KATd TNV
avappoenon

= AMGETE TN 0akoUAa @iATpou TUTTOU
fleece A TN cakoUAa Tou XApPTIVOU @iA-
TPOU (€101KOG £EOTTAIGUOG).

= EAéyEre Tn B€0n TNG cakoUAag QiATpou
TutTou fleece 1} Tn Béon TNG cakoUAag
XApTIvOou QiATPOU (€I1BIKOG EEOTTAIOUOG).

= TomoBeTAoTE/a0@PANICTE CWOTA TNV KE-
GaAn avappoenong.

= TomoBeTr|oTe TO GBIKTO KAAGOI TOU KUPI-
ou QiATpou.

= TomoBeTOTE CWATA TO PIATPO TTPOCTO-
oiag Tou KIvnTApa.

YTmnpeoia e§utrnpéTtnong reAaTtwy

Av dev S10pOwBei n BAARN, TTPETTE Va Yi-
Vel €AeYXOG TNG CUOKEURG ATTO TNV UTIN-
peoia eSUTTNPETNONG TTEAATWV.

EL -4

Eyyunon

>€ KGBe xwpa 1oXUoUV oI 6pol yyunong
TTOU €KOOONKav atrd TNV apuoédia eTaipia
pag Tpowdnong TTwARoewv. AvahauRa-
voupe Tn dwpedv aTmrokaTaoTacn oTrolao-
ontote BAGBNG OTN GUOKEUR 0AG, EPOOOV
ogeileTal o€ aoToyia UAIKOU A KOTAOKEUQ-
oTIKG 0@AAua, evTég TNG TTPoBeoiag TTou
opieTal TNV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XPrion TnNG eyyunong,
TTapPaKaAOUE aTreuBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNKA ATTO TO OTTOI0
TIPOMNBEUTHKATE T GUCOKEUN A TNV TTANCI-
£0TEPN €5OUCIOBOTNHEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.
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ESapTAipaTa Kol avTaAAGKTIKA

XpnolhoTroleite JOVo YVAOIA TTAOPEAKOUEV
Kal avToAAaKTIKG Ta oTToia dlacpali¢ouv
TNV GOQaAr| Kal arrpOoKOTITN AEITOoUpyia
TNG OUOKEUNG.

MAnpo@opicg yia TTapeAkOPEVA KAl AVTOA-
AaKTIKG Ba Bpeite ot dielBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon Zuppépewong Twv
EE

Aia NG Tapouong dnAwvoupe 6T TO PnNXa-
VNHUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, UE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATOOKEUT TOU,
uTté TN Jop®H TTou dlaTiBETaI OTNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITIOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TWV 0dNYIWV TNG
EE. H mapouoa dnAwaon mradel va 1IoxUel €
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXAVH)-
MOTOG XWPIG TTpoNyoUUEVn OUVEVVONON
padi pag.

Mpoidv: HAekTpIKr) oKoUTTa ENpUov
pUTTWV
Tomog: 1.355-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

2009/125/EK

E@appooBévra evapHovIoUéva TTPOTU-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

E@appooBévra eBvikd TTpoOTUTTA
E@appooTéol Kavoviouoi

666/2013

5.957-594

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAS TOU
Kal ge e€ouaioddtnon Tng S1elBuvaong Tng

€TIXEIPNONG.
i/ i@gﬁ(

P
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

YT1reuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tdon nAekTpikoU dikTUOU \Y 220-240 220-240 220-240
ZuxvoTnTa Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
XwpnTIKOTNTA KAdOoU | 15 15 15
MooodtnTa aépa (PEy.) I/s 53 53 46
YTmrotrieon (uéy.) kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5(185)
Tiyn 10x00g oUVdEONG NAEKTPIKAG (W 250 250 250
avappo@nTIKAG BoupToag (UEy.)
Karnyopia TrpooTaciog @ Il I Il
>0vdeon eAacTIKoU cwAfva avappo-mm 35 35 35
¢nong (C-DN/C-ID)
MnAkog x MAdTog X "Yywog mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
Tutikd Bapog Asitoupyiag kg 7,1 71 71
O¢puokpaaia TrepIBaAlovTog (péy.) |°C +40 +40 +40
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
EmTpemrépevn oTdOUN NXNTIKAG dB(A) 62 62 60
10X00G La
ABeBaidTnTa KA dB(A) 1 1 1
Kpadaouoi ato xépl/oTo Bpaxiova |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2
OikoMoyikn oxediaon katd 666/2013
Katnyopia evepyelakng amodoong |- B B A+
EvOeIKTIKN €TACIa KaTavaAwaon evép- kWh/a 30,4 30,0 19,0
YEIOG
Katnyopia kabapiopoU TatiTwy - D C C
Kartnyopia kaBapiopol okAnpwyv da-|-- C D C
TEBWV
Kartnyopia ekTTopTIAG oKOVNG - D B D
Z140uN NXNTIKAG I0X00G Lyya dB(A) 76 76 74
E@appolopevn ovopaoTiky 1Iox0g (W 800 800 500
KaAwdio Tpo- |HOSBQ-F 2x1,0 mm? KaAwdio 1po- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
@odooiag 51- Apip. Mrkog Ka- podoaiag di- |Apip. Mrkog Ka-
KTUOU QAVTOAA. Awdiou KTUOU avTaAA. Awdiou
T15M1 T 15/1 eco!
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m

EL -6
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

— ilk kullanimdan énce, 5.956-249.0 nu-
marali giivenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR
Tehlike kademeleri . ........ TR
Kurallara uygun kullanim .... TR
Cihaz elemanlari........... TR
isletimealma.............. TR
Kullanimi................. TR
Tasima .................. TR
Depolama................

Korumave Bakim..........
Arizalarda yardim
Garanti
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR
AB uygunluk bildirisi
Teknik Bilgiler

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nidsturalebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢opilne atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yagd ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo6-
ruilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

—
Py
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igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6llime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.
AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararl tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmigtir.

— Bu Universal supurge, zemin ve duvar
yuzeylerinin kuru temizlenmesi igin be-
lirlenmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

TR -1



Cihaz elemanlan

Elyaf filtre torbasi

Emme agzi

Emme hortumu

Kablo kancasi

Tasima kolu

Elektrik kablosu

Sebeke fisi sabitlemesi

Hortum gozu

Siipurge kafasinin kilidi

10 Emme bashgi

11 Yoénlendirme makarasi

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Tip levhasi

14 Taban memesinin yuvasi

15 Elektrikli sipirme firgasinin prizi

16 Ana salter

17 Sert ylzey/hali zemin degistiricisi

18 Taban memesi

19 Teleskop emme borusunun ayari

20 Vakum firgasi

21 Dbéseme temizleme ucu

22 Derz ucu

23 Kapak kaplamasi

24 Kapak

25 Teleskop emme borusu

26 Siupurme kuvveti ayarlayicisi (kademe-
siz)

27 Manifold

28 Atk hava filtresi

29 Filtre muhafazasi

30 Ana filtre sepeti

31 Motor koruma filtresi

Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

isletime alma

=> Ana filtre sepetinin cihaza yerlestiriimis
olup olmadiginin kontrolG.

Mod tiirleri

1 Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ile galisma
2 Filtre torbasi olmadan galisma

O©Co~NOOhWN -

Filtre torbasinin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Ana filtre sepetini ¢ikartin.

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) takin.

=> Ana filtre sepetini yerlestirin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Cihazi agin

Sebeke figini takin.
Cihazi ana salterden agin.

vV

Temizleme modu

v

Taban memesi degistiricisini sert ylizey

veya hali zemine ayarlayin.

=>» Sipurme kuvvetini sipirme kuvveti
ayarlayicisindan ayarlayin (kademesiz).

= Temizligi yapin.

Cihazin kapatiimasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini prizden gekiniz.

L 7

Her calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

L 7
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Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Ana filtre sepetinin temizlenmesi

= Anafiltre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

1slak sekilde yerlestirmeyin.

Atik hava filtresinin degistirilmesi

Atik hava filtresi: Yilda 1 kez degistirin
Kapagin kilidini agin ve kapag: ¢ikartin.
Filtre muhafazasini digar alin.

Atik hava filtresini filtre muhafazasin-
dan digari alin.

Yeni atik hava filtresini filtre muhafaza-
sina yerlestirin.

Filtre muhafazasni yerine yerlestirin.
Kapag! takin ve kilitleyin.

L 20 2 N 7

Motor koruma filtresinin
degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini a¢in ve kafayi
cikartin.
Motor koruma filtresini gikartin.
Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.
Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

L 20 2

Elektrik kablosunun degistirilmesi

Sadece T 15/1 ecolefficiency:
Sekil X

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Cihaz galisma sirasinda kapaniyor

— Motor termik korucusu tepki verdi

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagt filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

=> Motor koruma filtresini degistirin.

=> Atik hava filtresini degistirin.

=>» Tum parcalara ttkanma kontroll yapin.

Motor turbini soguduktan yaklagik 30-40

dakika sonra tekrar galigtirin.

Emme tiirbini galismiyor

=> Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-

sini kontrol edin.

Cihazi agin.

v

Emme giicii dii

v

Supurme memesi, stiplirme borusu
veya supurme hortumundaki tikanma-
lari giderin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

Supurme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

Arizali sipirme hortumunu degistirin.
Motor koruma filtresini degistirin.

L7 2 TR T

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

v

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-

basini (6zel aksesuar) degistirin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-

basinin (6zel aksesuar) oturmasini kon-

trol edin.

=>» Slpurme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

= Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-

lestirin.

Motor koruma filtresini dogru sekilde

yerlestirin.

v

Miisteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

TR-3



Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan
verilmis garanti sartlar gegerlidir. Garanti
suresi icinde cihazinizda olugsan muhtemel
hasarlari, arizanin kaynagi Uretim veya mal-
zeme hatasi oldugu strece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlan-
manizi gerektiren bir durum oldugu zaman,
ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza veya size
en yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin givenli sekil-
de ve arizasiz isletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda
bilgi igin sitemizi ziyaret edin:
www.kaercher.com.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yuktmliltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge

Tip: 1.355-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kullanilmig ulusal standartlar

Uygulanan diizenlemeler
666/2013

5.957-594

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

{/Z — W i@gﬁz(
.Jenner

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Teknik Bilgiler

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Kap icerigi I 15 15 15
Hava miktari (maks.) I/s 53 53 46
Vakum (maks.) kPa (mbar) 24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Elektrikli sipurme fircasinin gu¢ bag-\W 250 250 250
lanti degeri (maks.)
Koruma sinifi @ Il Il Il
Slpurme hortumu baglantisi (C-DN/|{mm 35 35 35
C-ID)
Uzunluk x Genislik x Y Ukseklik mm 434 x 316 x |[434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Tipik calisma agirhigi kg 71 71 71
Cevre sicakligr (maks.) °C +40 +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 62 62 60
Guvensizlik K,, dB(A) 1 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Enerji verimliligi sinifi - B B A+
Yilk gbsterge eneriji tuketimi kWh/a 30,4 30,0 19,0
Hali temizleme sinifi -- D C C
Sert zemin temizleme sinif -- C D C
Toz emisyonu sinifi - D B D
Ses glicl seviyesi L, dB(A) 76 76 74
Nominal gug tiketimi W 800 800 500
Elektrik kab- |[HO5BQ-F 2x1,0 mma2 Elektrik kab- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
losu Parga No. |Kablo uzun- losu Parca No.  |Kablo uzun-
T15/1 lugu T 15/1 eco! lugu
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 {15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 {15 m CH 6.650-652.0 15 m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

Ballero npubopa npoynTtante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AencTByTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuUTe ee Ans fanbHenLwe-
ro Nonb30BaHWsS UNKU NS CneayroLero
BnagenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
unto 06s3aTenbHO NPOYTUTE YKasaHUs
no TexHuke 6e3zonacHocTn Ne 5.956-
249.0!

— Tlpn HecobnoaeHMN NHCTPYKLNUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTW U3 CTPOS1, a ANs one-
paTopa u gpyrux nu Bo3HMKaeT puck
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [lpu noBpexaeHnsix, Noy4eHHbIX BO
BpEeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1
CteneHb OoNacHoCTN . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHne no Ha3Haye-

HAKD . . e e e RU 1
OnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 2
Hauvano pabotbl ........... RU 2
YnpaBneHue .............. RU 2
TpaHcnopTupoBKa. .. ....... RU 3
XpaHeHne . . .............. RU 3
Yxoa n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE ... ..o vv e RU 3
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 3
MapaHTMa. . ............... RU 4
MpuHagnNexHoCcTn 1 3anacHble

oetanu ................. RU 5
3asBneHue o cootBetcTBUn EU RU 5
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 6

3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuarnsl npu-
@ rofiHbl AN BTOPUYHON Nepepa-
%8 60Tku. MNoxanyncra, He Bbibpa-
CbiBaTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMUW OTXOAaMu, a caanTe ee
B OOMH U3 NYHKTOB NpuemMa BTO-
PUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxat
v‘ LieHHble nepepabaTbiBaeMble
»‘ matepwuansl, noanexatiume ne-
pegaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOTO Cbipbs. AKKYMYNSTOpS,
Macno 1 nHble nogobHble MaTe-
puarnbl He JOIMKHbI MonagaTth B
oKpyxatowyto cpegy. lNoatomy
yTUNN3npywTe ctapble npubopebl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKMN OTXOO0B.
MHCTpyKUMM No NpUMeHeHUI0 KOMMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeIEHNS O KOMMOHEHTax
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHOCTHU

A OINACHOCTb

YkaszaHue omHocumersnibHO Herocpedcm-
B8EHHO epo3siueli onacHocmu, kKomopasi
npueoéum K ms>KernbIM yee4dbsaM Uliu K
cmepmu.

AN TNMPELQYNPEXOQEHUE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803MOXKHOU Mo-
meHyuanbHoO ornacHol cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msixesbiM yee-
YbAM UJTU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO OnacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MONYYEHUIO FIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkaszaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHo onacHol cumyauyuu, Komo-
pasi Moxem roernedys MamepuasbHbil
yuiepb.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4vYeHutro
AN MPEQYNPEXOEHWUE
lpubop He npedHa3HayeH Ons cbopa
8pedHoli 011 300p0o8bs Mbisu.
BHUMAHWE

3Omom npubop npedHa3Ha4yeH MosibKo O1isi
ucrnonbL308aHUsT 8HymMpuU rnomeuwjeHudl.
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— OJTOT yHMBepcanbHbIN NblNecoc npea-
Ha3HayeH Ans CyxXOon O4MCTKM NnoBep-
XHOCTEel MOJIOB U CTEH. -

— OrtoT Npnbop nNpegHasHaveH Ans npo-
heccrmoHanbHOro UCMorbL30BaHWMs, T.€. -
B roCTMHMLUAX, LWKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBILLIIEHHbIX NPEANPUATUAX, B Ma-

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaeneHus ans npouecca
OUUCTKM XKENToro LBeTa.

OpraHbl ynpaBneHust aAns TEXHUYECKOo-
ro oGCnyXvBaHuUs U cepBuca CBETIO-
ceporo LBeTa.

rasuHax, oducax u B apeHgyemblx no- Hayano paGOTbI
MELLEHUSX.
=> [lpoBepuTb, BCTaBMEH N B npnbop
ONeMeHTb anGOPa (UNLTPYHOLLMIA 3IEMEHT rMaBHOIO

N

OunbTpoBarbHbIA NAKET N3 HETKAHOTO
mMaTepuana

2 BcacbiBatowmii natpybok

3 BcacbliBatowwui wnaHr 1
4 Kproukun ans kabens

5 pykosaTka onsa HoweHus npubopa

6 CeTeBoMu WHYp

7 ®dukcauusa LITeKepHOro pasbema 2
8 [lloacTtaBka ans wnadra

9 bnokupoBKka BcacbiBatoLLEN FOSIOBKU
10 BcacbiBatowlas ronoska

11 Hanpasnsowwmin ponuk

12 MycopHbii 6ak

13 3aBoackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

14 KpenneHue Hacagku ansa nona

15 Po3eTka onsi aNeKTpmMyeckon BcacbiBa- >

IOLLEN LLeTKN

16 naBHbI BbIKNIOYaTEND

17 NMepeknioyaTens Ans TBEpAbIX NOBEP-
XHOCTEN/KOBPOBLIX MOKPLITUIA

18 ®opcyHka onsa YmcTku nona

19 PerynupoBka Teneckonuyeckomn Bcachbl-
BaroLen TpyObl

dunbTpa.
Pexumbl

PaGoTa ¢ punbTpoBanbHbIM NakeTOM

13 HeTKaHOro MaTepuana unm bymax-

HbIM (pMNbTPOBanNbHbLIM NakeToM (cre-
umanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Pa6oTta 6e3 cunbTpoBanbHOro nakeTa

YctaHoBKa ¢punbTpoBanbHOro
nakerta

=>» Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-

LM SNIEMEHT.

=> BbIHYTb UNBTPYIOLLMIA 3NEMEHT rmnas-

Horo chunbeTpa.

HageTb punbTpoBanbHbIA NakeT U3 He-
TKaHOro matepwarna unm 6ymaxHbin
GunbTpOBanbHLIN NakeT (cneymans-
Hble MPUHAAMIEXHOCTM)

=> YCTaHOBUTbL PUMLTPYIOLWLNIA SNEeMEHT

rmaBHOro unbTpa.

= HapgeTb 1 3achmkcmnpoBaTb BCcacbiBato-

LM SNTIEMEHT.

21 Gopoynia A cri | Ynpasnewse
21 dopcyHka Anst YNCTKM OOMBKU YHpaBneHMe

22 dopcyHKka Ans YUCTKU LUBOB U CTLIKOB
23 BnokupoBka koxyxa

BknroueHne npubopa

24 Koxyx => BcTaBbTe WTENCenbHY0 BUIKY B 3rek-
25 Teneckonuyeckas BcacbiBatoLLasi Tpyba TPOPO3ETKY.
26 Perynatop MOLLHOCTU BCacblBaHUS => [Npnbop oTKMYaeTCs NpM NOMOLLM
(6eccTyneHyaro) rMaBHOTO BbIKITHOYaTENS.
27 KoneHo
28 dunbTp ANS OYUCTKM OTXOAALLErO BO3-
Ayxa

29 Kopniyc counbtpa
30 PunbTpyOLLMIA ANEMEHT.
31 ®unbTp 3awmTLl MOTOpPA
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PeXxunm ouncrku

7

YcTaHoBWUTb POPCYHKY AN nona Ha pe-
XXMM TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
MOKPbITUIA.

OTperynupoBaTb BCacbIBaloLLy0 MOLL-
HOCTb MEerynsaTopom MOLLHOCTU BCachl-
BaHus (beccTyneH4aTo)

Mpoun3BecTn OUNCTKY.

7

7

BbikniovyeHue npubopa

7

BbikntounTb npubop npu nomoLum rnas-
HOro BbIKNOYaTENs.
OT1coeamHuTe NpMbOop OT SNEKTPOCETY.

7

Mocne kaXxaom aKkcniyarauum

OnycTtowuTb bak.

OumncTuTb NPNBOP CHaPYXn N BHYTPU
NbIFIECOCOM M NPOTEPETH €ro BNaXHbIM
nonoTeHuUeM.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb nory4YyeHus mpasm u rnospe-

x0eHul! lNMpu mpaHcriopmuposke credy-

em obpamume 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpoli-

cmea.

=> [lpun nepeBo3ke annapaTa B TpPaHCMop-
THbIX CpeacTBax cnenyeT y4YnTbiBaTb
OEeNCTBYIOLLME MECTHbIE FOCYAapCTBEH-
Hbl€ HOPMbI, HanpaslieHHble Ha 3alnTy
OT CKOSNBXEHMSI U ONPOKMAbIBAHUS.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb nory4YyeHus mpasm U rnospe-
x0eHul! lMpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
3TO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TOJbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHuyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe
A OMNACHOCTb
lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-

60poM, 8bIKIIOYUMB NMPUGOP U 8bIMSHYMb
wmerncesnbHyt 8USIKY.

vV

OuuncTtka pUnbTPYLOLLEro afieMeHTa
rnaBHoro ounbTpa

= [lpn HeOHEXOANUMOCTM MPOMBITL PUITb-
TPYIOLMIA 3NEMEHT rMaBHOro unbTpa
(MoroLLMINCH N3HYTPW) MPOTOYHOW BO-
OOMN.

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexoeHusi! Hukoeda He

8cmasrnisimb MOKPbIU ¢hunibmpyrouuli ane-

MeHm 2/1a8H020 huribmpa.

3aMeHUTb UNbLTP ANA OYUCTKU
oTxopgsiuero Bo3gyxa

DPuUnbTp ANA OYUCTKM OTXOASALLEro BO3-
Ayxa: MeHATb pa3 B roa,
Pa36nokmpoBaTb 1 CHATb KPbILLKY.
M3Bneyb kopnyc dunbTpa.

BbIHYTb (buNbTp ANS OYUCTKM OTXOASA-
LLlero Bo3ayxa 13 Kopryca.

BctaBuTb HOBbLIN MNbTP ANs1 OYNCTKU
OTXOASLLEro BO3ayxa B Kopnyc dunb-
Tpa.

=> Bcrasutb KOpnyc dunbTpa.

=> YCTaHOBUTbL M 3aPUKCMPOBATb KPbILLKY.

v vy

3ameHa (hunbTpa 3aWmnThl NaTPOHA

=>» Pa3bnokupoBatb 1 CHSATb BCacblBalo-
LN 3MEMEHT.

BbIHYyTb (hunbTp 3awwmThl MOTOpPA.
BcTaBuTb HOBbLIN PUNbTP 3aLUTLl ABU-
ratens.

HapgeTb 1 3admkcmpoBaTh BcacbiBato-
LM SNTIEMEHT.

v vy

3amMeHUTb ceTeBoMn Kabenb

Tonbko T 15/1 ecolefficiency:
PucyHok IX

MomoLlb B cny4vyae Henonagok

A OMNACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rnpu-
60poM, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wmericeribHyro 8UJIKY.
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Mpunbop oTknroYaeTcs BO Bpemsi
aKkcnnyaraumm

— CpaboTan TepMonpoTeKTop MoTopa.

74

=> 3ameHuTb bunbTPOBanbHbLIA NakeT u3
HeTKaHoro marepvana unm 6ymaxHbii
unbTpoBanbHbLIN NakeT (cneyunans-
Hble NPUHaANEXHOCTH).

= 3aMeHuTb unbTp 3awnTbl MOTOpPA.

=> 3ameHuTb PUNbTP AN OYUCTKM OTXO-
AsLero Bo3ayxa.

=> [poBepbTe BCe AeTanu Ha Hanuyue 3a-
copa.

3aHOBO BKIIOYMTbL NOCNE OXMaXaeHus Typ-

6uHbl MoTOpa Yepe3 30-40 MUHYT.

BcacbiBarowas TypobuHa He
paboTtaeTt

=> [MpoBepuThb LUITENCENBHYIO PO3ETKY U
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANIEKTPONK-
TaHusl.

=>» [NpoBepuTb ceTeBOM kabenb u WTen-
CenbHYH BUIKY YCTPONCTBA.

=> BkntounTb annapar.

MowHOCTb BcacbiBaHUS ynana

= YganuTb Mycop U3 BCacblBatoLLLEro co-
nna, BcacblBatoLLen Tpyoku nnm Bcachl-
BaloLLLero LunaHra.

= 3ameHuTb hunbTpOBanbHbIA NakeT us

HeTKaHoro marepuana unm 6ymaxHbii

unbTpoBasbHbIA NakeT (cneuuans-

Hble NPUHaANEXHOCTH).

PUNLTPYIOLLMIA 3MEMEHT rf1aBHOro

unbTpa NPOMbITb MPOTOYHOW BOAOWN.

MpaBunbHO HageTb/3admKkcupoBaThb

BCaCbIBaIOLLYIO FONOBKY.

3ameHVTb NoBPEXAEHHbIN BCacbiBalo-

LMA LUNaHT.

3amMeHnTb unbTp 3aWwmTLl MOTOpA.

v v vV

Bo BpeMsi UMCTKM U3 npubopa
BblaenseTcs Nbifb

=> 3ameHuTb (bunbTpoBarnbHLIA NakeT U3
HeTKaHOro MaTepuana unm 6ymaxHbIi
unbTpoBasbHbIA NakeT (cneuunans-
Hble MPUHaANEXHOCTH).

=> [poBepuTb NonoxeHne punbTpoBarns-
HOro nakeTa U3 HeTkaHOro martepuana
unu 6ymaxHoro ounbTpoBansHOro na-
KeTa (cneumarnbHble NPUHaAEXHOCTH).

=> [lpaBunbHO HageTb/3admkcmpoBaTb
BCacCbIBatOLLyO ONOBKY.

=> YCcTaHOoBUTBL Lenbin UnbTPYOLLMIA
3MEMEHT rmaBHoro uneTpa.

=> [lpaBuUnNbHO YCTAHOBUTL (PUMbLTP 3aLLu-
Tbl MOTOpA.

CepBucHas cnyxo6a

Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTca
yCTpaHuTb, Npu6éop Heo6xoa4nUMo oT-
NpaBUTb Ha NPOBEpPKY B CEPBUCHYIO
CInyX0y.

B kaxpgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen cbeita
Hallen npoayKumn B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MO>HbI€ HEUCMPABHOCTU Npnbopa B Teye-
HWe rapaHTMINHOrO CPOKa Mbl YCTPaHSEM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedekrax matepuanos unm owmnbkax npu
n3roToBneHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHWS
NPeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUIHOIo cpoka
npocbba obpaliatbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYK OpraHM3auuio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBucHoOro ob-
CNYXXVBaHWSI.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LMDPBLI UMEIDT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas undpa MmecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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n puHaanexHoCctn m
3anacHble geTanun

Wcnonb3yiiTe opurMHanbHble NpuHagnex-
HOCTW 1 3aM4acTy — TOSIbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa-
0OTy ycTponcTea.

WHdopmaumio 0 NpuHagnexxHocTsX 1 3a-
nyacTsX Bbl MOXeTe HaliTK Ha caiiTe
www.kaercher.com.

3asBneHue o COOTBETCTBUM
EU

HacTosawmm mbl 3asBNsieM, YTO HUKeyKa-
3aHHbI NPUBOP MO CBOEN KOHLEMLMUN U KOH-
CTPYKUMM, @ TaKkKe B OCYLLECTBNIEHHOM 1
JOnyLLIEeHHOM HaMU K NPOAaXe UCMONTHEHUN
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOBHbIM
TpeboBaHusiM No 6e30nacHOCTH U 300po-
BblO cornacHo anpektmsam EU. MNpu BHece-
HUM U3MEHEHWI, HE COTNacoBaHHbIX C HAMW,
AaHHOe 3asiBrieHne TepsieT CBOK CUny.

MpoaykT 3MEKTPOMNLINECOC ANl CyXOn
y6opku
Twn: 1.355-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EC

2009/125/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

MpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCTBeH-
Hble HOPMbI

NpUMeHeHHble NpeanucaHna
666/2013

5.957-594

Hwxenognucaswwimecs nuua eNCTBYIOT NO
Nopy4YeHNto 1 No AOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

{2;2:/ o s
.Jenner

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbII7I no AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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TexHU4YecKkue faHHble

76

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
HanpsixeHue cetn B 220-240 220-240 220-240
YacrtoTa My 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
EmkocTb 6aka n 15 15 15
KonunuecTtBo Bo3ayxa (Makc.) nlc 53 53 46
HwxHee naBneHune (Makc.) kMa (mbap) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Obwas notpebnsemas MowHocTb  |BT 250 250 250
3NEKTPUYECKOW BCcacbiBaloLLEN LEeT-
Kn (Makc.)
Knacc sawutbl @ Il 1] 1l
"He340 Ana NoAKNIOYEHMs WNaHra  |Mm 35 35 35
(C-DN/C-ID)
[nuHa x wnpuHa x BbicoTa MM 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X
400 400 400
TunuyHbIn pabounii Bec Kr 7.1 71 7.1
TemnepaTypa okpyxatowien cpegbl [°C +40 +40 +40
(makc.)
3HaueHue ycTtaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, ab(A) 62 62 60
OnacHocTb K, nb(A) 1 1 1
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <25 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2 0,2
Jkonornyeckun gusamH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronotpebneHus -- B B A+
MHpmkaTmBHOe exerogHoe notpe- kBT vac/rog |30,4 30,0 19,0
6neHue
Knacc ouncTtkm ons KoBpoB -- D C C
Knacc ounctku ansa TBepabix noeep-|-- C D C
XHOCTEM
Knacc Bbibpoca nbinu - D B D
YpoBeHb 3BYkOBOW MOLLIHOCTM Ly, [BB(A) 76 76 74
HomunHanbHas notpebnsemas mow- BT 800 800 500
HOCTb
CeteBoM HO5BQ-F 2x1,0 mma2 CeTeBOM HO5VV-F 2x1,0 mma2
LHYp Ne gpetann |[AnuHa LWHy- LHYp Ne gpetann  |OnvHa WHy-
T 15/1 pa T 15/1 eco! pa
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 |15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
RU-6




A készlilék els6 hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249.0 sz. biz-
tonsagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartédsa esetén a ké-
szilék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérllések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Koérnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . .. ....... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Készilék elemek. . ......... HU 2
Uzembevétel. ............. HU 2
Hasznalat ................ HU 2
Szallitdas . ................ HU 2
Tarolas .................. HU 3
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 3
Segitség izemzavar esetén .. HU 3
Garancia................. HU 4
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 4
EU konformitasi nyiltakozat. . . HU 4
Miszaki adatok. . .......... HU 5

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjiik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosité helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat
tartalmaznak, amelyeket ujra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlo anyagoknak nem szabad
a koérnyezetbe kerllni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

| 2B
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Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetleniil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénnydi sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A késziilek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

— Ezazuniverzalis porszivo padlé- és fal-
fellletek szaraz tisztitasara szolgal.

— Ez a késziilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gzemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsdnzd lzletekben.
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Késziilék elemek

O©Co~NOOhWN -

Uzembevétel

=> Kontroll, hogy a 6 szlir6kosar a készu-

78

Textil porzsak

Szivotamasztékok

Szivétomld

Kabel tarté

Fogantyu

Haloézati kabel

Halézati csatlakozodugé rogzitése
Témlétartd

Szivofej zarja

Szivofej

Kormanygorgé

Hulladéktartaly

Tipustabla

A padlészivéfej befogdja

Dugalj az elektromos szivokeféhez
Fékapcsold

Kemény felllet/sz6nyegpadlé atkap-
csolo

Padl6 szorofej

Teleszkdpos szivocss beallitasa
Szivoecset

Szényegtisztito fej

Réstisztito fej

A fedél retesze

Boritas

Teleszképos szivocsd
Szivaserdsség szabalyozoja (fokozat-
mentes)

Koénybdkcsd

Hasznaltleveg6 sz(ir

Szlr6haz

F6 szlrékosar

Motorveéd6 sziiré

Szin megjelolés

A tisztitasi folyamat kezeld elemei séar-
gak.

Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.

Iékbe be van-e helyezve.

-

N
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Uzem tipusok

Uzem textil porzsékkal vagy papir por-
zsakkal (kllonleges tartozek)
Porzsak nélkili tzem

Sziir6tasak behelyezése

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Vegye ki a f6 szlir6kosarat.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) felhelyezni.
Helyezze be a 6 szlir6kosarat.
Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Hasznalat

2>
2>

A késziiléek bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A késziléket a fékapcsoldn keresztil
bekapcsolni.

Tisztitasi izemmod

= A szivofej atkapcsoldjat kemény feliilet-

re vagy szényegpadldra allitani.

= A szivéerét a szivasszabalyozon ke-

resztul beallitani (fokozatmentes).
Tisztitas elvégzése.

A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a f6kapcsolon keresztil

kikapcsolni.

= Huzza ki a halézati dugot.

>
>

Minden izem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziiléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

AN

VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

>
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Jarmivel térténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.



A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A készliiléken térténd barmiféle munka elbtt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

F6 szlirokosar tisztitasa

= A f6 szlir6kosarat (moshato) sziikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.

FIGYELEM

Sériilésveszély! A f6 szlir6kosarat soha ne

helyezze be nedvesen.

Hasznaltlevegé6 sziir6 cseréje

Hasznaltlevegd sziir6: évente 1x cserél-
je

Oldja ki és vegye le a boritast.

Vegye ki a szlir6hazat.

Vegye ki a tavozé leveg6 szlirét a szli-
réhazbol.

Helyezze be az Uj tavozé levegd sz(irét
a szlir6hazba.

Helyezze be a szlir6hazat.

Helyezze fel a boritast és zarja le.

L 720 N

Motorvédo sziiré cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Vegye ki a motorved6 szlirdjét.

Az Uj motorvédd szlrét behelyezni.
Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

LA A A7

Halézati kabel cseréje

Csak T 15/1 ecolefficiency:
Abra I

Segitség lzemzavar esetén

A VESZELY

A késziiléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Késziilék lizemelés alatt lekapcsol

— A motor hévéds eleme miikddésbe 1é-
pett.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.
Motorveédé szirét kicserélni.

Tavozo6 levegd sziir6t cserélni.
Ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kih(ilése
utan kb. 30-40 perc mulva.

>
>
2>
2>

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

> A készilék haldzati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

= Kapcsolja be a késziléket.

Szivoéerd alabbhagy

7

Tavolitsa el a dugulasokat a szivéfej-
bédl, a szivocs6bdl, vagy a szivotomls-
bél.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

A f6 szlir6kosarat folyoviz alatt megtisz-
titani.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezar-
ni.

Cserélje ki a hibas szivotomiét.
Motorvéd§ sziirét kicserélni.

L7 0 2R

Porszivézasnal por aramlik ki

v

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-

kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

=> Ellenérizze a textil porzsak vagy papir
porzsak (kilonleges tartozék) helyes il-
leszkedését.

= A szivéfejet helyesen felhelyezni/lezar-
ni.

=> Helyezze be a nem rongalddott f6 szi-
rékosarat.

> Helyezze be megfeleléen a motorvédé

sz(rét.

HU -3
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Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-

Ez

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjuk, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készUllék biztonsagos és za-
varmentes Uzemeét.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.kaercher.com
oldalon olvashatja.

EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.355-xxx

Vonatkozé eurdpai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Alkalmazott rendszabalyok
666/2013

5.957-594

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

A dokumentaciéért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01



Miszaki adatok

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Halozati feszliltség \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Tartaly Grtartalom | 15 15 15
Légmennyiség (max.) I/s 53 53 46
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Az elektromos szivokefe teljesit- w 250 250 250
mény felvétele (max.)
VVédelmi osztaly & Il I Il
Szivotomld csatlakozasa (C-DN/C-  |mm 35 35 35
ID)
hosszuséag x szélesség x magassag |mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tipikus tGzemi suly kg 7.1 71 7.1
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L,, dB(A) 62 62 60
Bizonytalansag K. dB(A) 1 1 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2 0,2
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Energiahatékonyséagi osztaly -- B B A+
Indikativ éves energiafogyasztas kWh/év 30,4 30,0 19,0
Szényegtisztitasi osztaly -- D C C
Keménypadlé tisztitasi osztaly -- C D C
Por-emisszids osztaly -~ D B D
Zajteljesitmény szint L, dB(A) 76 76 74
Névleges teljesitményfelvétel W 800 800 500
Halozati kabel HO5BQ-F 2x1,0 mma2 Halozati kabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
T 15/ Alkatrész ~ Kéabelhos- T15/M1 eco!  Akatrész  |Kabelhos-
T 15/1 (HEPA) |szam szlisag efficiency  |szam szUsag
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 (15 m

HU -5
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PFed prvnim pouzitim svého za-

A fizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej

pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— P¥ed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249.0!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a muze dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpeCi.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. . ........... CS 2
Uvedeni do provozu ........ CS 2
Obsluha. . ................ Cs 2
Pfeprava................. CSs 2
Ukladani ................. CS 3
OsSetfovaniaudrzba..... ... CS 3
Pomoc pfi poruchach ....... (O] 3
Zaruka............... ... CS 4

4

4

5

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-

@ vatelné. Obal nezahazujte do
% domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, kte-
ré je tfreba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-

%

xd

tech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, které mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitinich prostorach.

Tento univerzalni vysavac je uren k
suchému ¢isténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pujéov-
nach.

CS -1



Prvky pfistroje

FiltraCni saek z netkané textilie
Saci hrdlo

Saci hadice

Kabelovy hak

Drzadlo

Sit'ovy kabel

Upevnéni zastréky do sité
UloZeni hadice

Uzamceni saci hlavy

10 Vysavaci hlavice

11 Ridici valec

12 Né&doba na necistoty

13 typovy Stitek

14 Vybrani na podlahovou hubici

15 Zasuvka pro elektricky saci kartac
16 Hlavni spinag

17 Prepinani pevna podlaha/koberce
18 Hubice na ¢isténi podlah

19 Nastaveni teleskopické saci trubky
20 Savy Stétec

21 Hubice na ¢alounéni

22 Hubice na stérbiny

23 Zajisténi krytu

24 Kryt

25 Teleskopicka saci trubka

26 Regulator saci sily (plynule regulovatel-
né)

Nasadka

Filtr odvadéného vzduchu

Téleso filtru

Hlavni filtracni ko$

Ochranny filtr motoru

O©Co~NOOhWN -

27
28
29
30
31

Barevné oznaceni

— Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.

— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

Uvedeni do provozu

=> Zkontrolujte, zda je hlavni filtraéni ko$
nasazen v zafizeni.

Provozni rezimy

1 Provoz s filtraénim sackem z netkané
textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi)

Provoz bez filtraéniho sacku

N

Montaz filtracniho sacku

Odijistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vyjméte hlavni filtracni kos.

Nasadte filtracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni prislusenstvi).
Nasadte hlavni filtracni koS.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L2 2

Zapnuti pristroje

Zasurite sit'ovou zastrc¢ku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

L 7

Cistici provoz
=>» Prepinani podlahové hubice nastavte
na pevnou podlahu nebo koberec.
=>» Regulujte saci silu pomoci pfislusného
regulatoru (plynule nastavitelného)
Provést Cisténi.
Vypnuti zafizeni

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytahnéte zastréku ze sité.

L 7

Po kazdém pouziti

Néadobu vyprazdnéte
Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfepravé.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpist.

2>
>
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& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZzZPECI

Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Cisténi hlavniho filtraéniho kose
=> Hlavni filtraéni koS (omyvatelny) dle po-
tfeby ocistéte pod tekouci vodou.
POZOR

Nebezpeci poskozeni! Hlavni filtracni ko
nenasazujte nikdy mokry.

Vyméiite filtr odvadéného vzduchu

Filtr odvadéného vzduchu: vyménujte
1x ro€né

Odjistéte kryt a sejméte jej.

Vyjméte téleso filtru.

Filtr odvadéného vzduchu vyjméte z
pouzdra filtru.

Do pouzdra filtru nasadte novy filtr od-
vadéného vzduchu.

Nasadte téleso filtru.

Nasadte kryt a zajistéte jej.

L 720 2

Vyména ochranného filtru motoru

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Vyjméte ochranny filtr motoru.

=> Nasadte novy ochranny filtr motoru.
= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Provést vyménu sitového kabelu

Pouze T 15/1 ecolefficiency:
ilustrace Y

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Zarizeni vypina za provozu

Sepnula tepelna pojistka motoru.
Vymérite filtraéni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni prislusenstvi).
Vyménte ochranny filtr motoru.
Vyménte filtr odvadéného vzduchu.
Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou
zanesené.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny
motoru po cca 30-40 minutach.

vy V!

Saci ¢erpadlo nebézi

=>» Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.
=>» Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.
=> P¥istroj zapnéte.
Saci sila slabne

Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky nebo saci hadice.
Vymérite filtracni saCek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni prislusenstvi).
Vycistéte hlavni filtrani koS pod tekou-
ci vodou.

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.
Vymérnite poskozenou saci hadici.
Vyménte ochranny filtr motoru.

L7202 N L

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Vyménite filtrani sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfisluSenstvi).

= Zkontrolujte usazeni filtracniho sacku z

netkané textilie nebo z papiru (zvlastni

pFisluSenstvi).

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.

Nasadte neposkozeny hlavni filtraéni

kos.

= Nasadte ochranny filtr motoru spravné.

L 7

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

Cs-3



V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpetného a bezporuchového provozu
pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese
www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznagené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha
Typ: 1.355-xxx
Prislusné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

Pouzité harmoniza€ni normy
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Pouzité narodni normy

Pouzita ustanoven’
666/2013

5.957-594

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

% W esec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Technické udaje
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T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Napéti sité \Y 220-240  |220-240 220-240
Frekvence Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Obsah nadoby | 15 15 15
MnozZstvi vzduchu (max.) I/'s 53 53 46
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,0 (240) (24,0 (240) (18,5 (185)
PFikon elektrického saciho kartaCe |W 250 250 250
(max.)
Ochranna tfida @ Il Il Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID)  |mm 35 35 35
Délka x Sitka x Vyska mm 434 x 316 x |434 x 316 x  |434 x 316 X

400 400 400
Typicka provozni hmotnost kg 7,1 71 71
Okolni teplota (max.) °C +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 62 62 60
Kolisavost K dB(A) 1 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekologicky design podle 666/2013
TFida energetické ucinnosti -- B B A+
Indikativni ro€ni spotfeba energie kWh/a 30,4 30,0 19,0
Tida ¢isténi koberct -- D Cc C
TFida ¢isténi tvrdych podlah -- C D C
Emisni tfida prachu - D B D
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 76 76 74
Jmenovity pfikon w 800 800 500
Sit'ovy kabel [HO5BQ-F 2x1,0 mm? Sit'ovy kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
T151 C. dilu Délka kabelu| [T 15/1 ecol €. dilu Délka kabelu
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
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/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja . ............ SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Z2agon . ..o SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. ................ SL 2
Skladis€enje .. ............ SL 3
Vzdrzevanje .............. SL 3
Pomo¢ primotnjah . ........ SL 3
Garancija. . ............... SL 4
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 4
Tehni¢ni podatki ........... SL 5

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
‘ treba odvajati za ponovno upo-
O\ Irabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

s

=d

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smirti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na moZzno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v
notranjih prostorih.

— Ta univerzalni sesalnik je namenjen za

suho CiS€enje talnih in stenskih povrsin.

— Ta naprava je primerna za industrijsko

uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-

cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

SL -1
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Elementi naprave
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18
19
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22
23
24
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27
28
29
30
31
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Filtrska vre€ka iz koprene

Sesalni nastavek

Gibka sesalna cev

Kljuka za kabel

Nosilni ro¢aj

Omrezni kabel

Fiksiranje omreznega vti¢a
Odlagalno mesto za gibke cevi
Blokiranje sesalne glave

Sesalna glava

Vrtljiva kolesca

Zbiralnik umazanije

Tipska tablica

Nosilec za talno Sobo

Vti€nica za elektricno sesalno krtaco
Glavno stikalo

Preklopnik Trda povrSina/Tekstilne tal-
ne obloge

Soba za pranje tal

Nastavitev teleskopske sesalne cevi
Sesalni ¢opi¢

Soba za blazine

Soba za fuge

Zapah pokrova

Pokrov

Teleskopska sesalna cev

Regulator sesalne moci (brezstopenjski)
Koleno

Odzracevalni filter

Ohisje filtra

Glavni filtrirni ko$

Za&citni filter motorja

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces €iS€enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrZevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Preverjanje, ali je v napravo vstavljen
glavni filtrirni kos.

N

L2 2 L

Nacini obratovanja

Obratovanje s filtrsko vre¢ko iz koprene
ali papirnato filtrsko vre¢ko (posebni pri-
bor)

Obratovanje brez filtrske vrecke

Vgradnija filtrske vrecke

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Odstranite glavni filtrirni kos.

Nataknite flis filtrsko vrecko ali papirna-
to filtrsko vrecko (poseben pribor).
Vstavite glavi filtrirni kos.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Uporaba

L 7

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic€.
Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Ciséenje

=> Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo

povrsino ali tekstilne talne obloge.

=>» Regulirajte sesalno moc¢ z regulatorjem

L 7

2>
>

sesalne moci (brezstopenjski).
Opravite €iS¢enje.
Izklop stroja

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisite z vlazno krpo.

A

PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-
tu upostevajte teZo naprave.

>

SL -2

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.



Skladiséenje

VN

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A

NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Ciséenje glavnega filtrirnega kosa

>

KoS$arico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi ocistite pod teko€o vodo.

POZOR
Nevarnost poskodb! Glavnega filtrirnega
koSa nikoli ne vstavite mokrega.

Menjava odzracevalnega filtra

Odzracevalni filter: 1x letno zamenjajte

L 20 2 7

Deblokirajte in snemite pokrov.
Izvlecite ohi§je filtra.

Odzracevalni filter izvlecite iz ohisja fil-
tra.

Vstavite nov odzra€evalni filter v ohisje
filtra.

Vstavite ohisje filtra.

Namestite in blokirajte pokrov.

Zamenjava motorskega zasc¢itnega

2>
>
>
>

filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Odstranite motorski zas¢itni filter.
Vstavite nov za&citni filter motorja.
Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Menjava omreznega kabla

Le T 15/1 ecolefficiency:
Slika N

Pomo¢ pri motnjah

A

NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.

SL -

Naprava se med obratovanjem
izkljuci

Sprozil se je termo protektor motorja.

Zamenjaijte filtrsko vrecko iz koprene ali

papirnato filtrsko vrecko (posebni pribor).

Zamenjava motorskega zascitnega fil-

tra.

Zamenjajte odzracevalni filter.

Vse dele preglejte zaradi zamasitve.

Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja

po priblizno 30-40 minutah.

L 720 20 2

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=> Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

=> Vklopite napravo.

Sesalna moc¢ upada

Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.
Zamenjaijte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pribor).
Kosarico glavnega filtra oCistite pod te-
koco vodo.

Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

Zamenjajte poSkodovano gibko sesal-
no cev.

Zamenjava motorskega zascitnega fil-
tra.

v v v v vy

Izstopanje prahu med sesanjem

v

Zamenjaijte filtrsko vrecko iz koprene ali

papirnato filtrsko vre¢ko (posebni pribor).

Preverite naleganije filtrske vrecke iz ko-

prene ali papirnate filtrske vrecke (po-

sebni pribor).

=>» Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

=>» Vstavite neposkodovan glavni filtrirni
kos.

=>» Pravilno vstavite motorski za&¢itni filter.

v

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.

Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu

garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-

nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma

najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-

no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni

stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-

ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-

java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-

vo spremeni brez nasega soglasja.
Proizvod: Suh sesalnik

Tip: 1.355-xxx
Zadevne EU-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uporabni nacionalni standardi:
Uporabne uredbe

666/2013

5.957-594

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

1é;/ o W (Gsa
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Tehniéni podatki

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Omrezna napetost \Y 220-240  |220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~50-60 |1~50-60 1~50-60
Vsebina zbiralnika I 15 15 15
Koli¢ina zraka (max.) I/s 53 53 46
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,0 (240) (24,0 (240) (18,5 (185)
Vrednost priklju€ne moci elektricne |W 250 250 250
sesalne krtace (max.)
Razred zascite @ Il I Il
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/|mm 35 35 35
C-ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 434 x 316 x |434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tipi€na delovna teza kg 7.1 71 7.1
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 62 62 60
Negotovost K, dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <25 <25 <25
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Razred energetske ulinkovitosti -- B B A+
Indikativna letna poraba energije kWh/a 30,4 30,0 19,0
Razred €is€enja preprog -- D C C
Razred ¢is¢enja trdih tal -- C D C
Razred emisije prahu -- D B D
Nivo hrupa ob obremenitvi L, dB(A) 76 76 74
Nazivna poraba moci W 800 800 500
Omrezni kabel HO5BQ-F 2x1,0 mm? Omrezni kabel HO5VV-F 2x1,0 mmz2
T 151 St.delov  |DolZina ka- T151 ecol St delov  |Dolzina ka-
T 15/1 (HEPA) bla efficiency bla
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m

SL -5
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Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowac we-

dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazoéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona s$rodowiska. . ... ...
Stopnie zagrozenia . ........
Uzytkowanie zgodne z przezna-

T
-
-

czeniem. ............... .. PL 1
Elementy urzgdzenia ....... PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 2
Obstuga. . ................ PL 2
Transport. ................ PL 2
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 3
Usuwanie usterek ... ....... PL 3
Gwarancja................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne. ............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 4
Dane techniczne........... PL 5

Ochrona srodowiska

@ Materiat, z ktérego wykonano

%@ opakowanie nadaje sie do po-

wtdrnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzucaé opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-

wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cen-
ne surowce wtorne, ktére powinny
by¢ oddawane do utylizacji. Aku-
mulatory, olej i tym podobne sub-
stancje nie powinny przedosta¢
sie do srodowiska naturalnego.
Prosimy o utylizacje starych urzg-
dzen w odpowiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtérne.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazbwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzic do cigzkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Ten odkurzacz uniwersalny przezna-
czony jest do czyszczenia na sucho
podtog i scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkofach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

PL -1



Elementy urzadzenia
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Filtr wtokninowy

Kréciec ssacy

Waz ssacy

Hak kablowy

Uchwyt do noszenia

Kabel sieciowy

Mocowanie wtyczki sieciowe;j
Miejsce do przechowywania weza
Ryglowanie gtowicy ssacej

Gtlowica ssaca

Kotko skretne

Zbiornik na zanieczyszczenia
Tabliczka identyfikacyjna

Schowek na dysze podiogowg
Wtyczka na elektryczng szczotke ssaca
Wytgcznik gtowny

Przetacznik twardej nawierzchni/wykia-
dziny dywanowej

Ssawka podtogowa

Regulacja teleskopowej rury ssacej
Ssawka szczotkowa

ssawka do tapicerki

Ssawka szczelinowa

Rygiel ostony

Ostona

Teleskopowa rura ssgca

Regulator sity ssania (bezstopniowy)
Krzywak

Filtr wywiewny

Obudowa filtra

Koszyk filtra gtdbwnego

Filtr ochronny silnika

Kolor oznaczenia
Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zétte.
Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Uruchamianie

>

Kontrola zastosowania koszyka filtru
gldwnego w urzadzeniu.

Tryby pracy
Praca z filtrem wiékninowym lub papie-
rowym (wyposazenie specjalne)
Praca bez filtra

v

2>
2>

Zaktadanie worka papierowego

Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Wyja¢ koszyk filtra gléwnego.

Natozy¢ worek widkninowy lub papiero-
wy wkiad filtra (wyposazenie specjal-
ne).

Wiozyc¢ koszyk filtra gtdéwnego.
Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Obstuga

>
>

Wiaczenie urzadzenia

Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

Tryb czyszczenia

Przetgcznik dyszy do podtdg ustawi¢ na
twardg nawierzchnie lub wyktadzine dy-
wanowa.

Ustawi¢ moc ssania w regulatorze sity
ssania (bezstopniowo).

Rozpoczg¢ czyszczenie.

Wylaczanie urzadzenia

= Wytgczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-

tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-

2>
2>

cego.
Po kazdym uzyciu

Oproézni¢ zbiornik.

Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrzi od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

A

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

>

PL -2

W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-

Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.
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Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odtgczyc¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie koszyka filtra
giéwnego

= W razie potrzeby wyczysci¢ gtéwny
kosz filtracyjny pod wodg biezgcs.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy

nie zaktada¢ mokrego koszyka filtra gtow-

nego.

Wymiana filtra wywiewnego

Filtr wywiewny: wymieniaé¢ raz w roku

= Odblokowac i zdjg¢ ostone.

= Wyjaé obudowe filtra.

= Wyjac filtr wywiewny z obudowy filtra.

= Wiozy¢ nowy filtr wywiewny do obudo-
wy filtra.

= Wiozy¢ obudowe filtra.

= Zamocowac i zaryglowac ostone.

Wymiana filtra ochronnego silnika

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
= Wyjaé filtr ochronny silnika.

= Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
= Nalozy¢ i zablokowa¢ glowice ssaca.

Wymiana kabla sieciowego

Tylko T 15/1 ecolefficiency:
Rysunek X

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystagpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odtgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Urzadzenie wylacza sie w czasie
pracy

Zadziatat bezpiecznik termiczny silnika.
Wymieni¢ filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

Wymienic¢ filtr ochronny silnika.
Wymienic¢ filtr wywiewny.

Skontrolowa¢ wszystkie czesci pod ka-
tem zatorow.

Ponowne wigczenie po ostudzeniu turbiny
silnika po ok. 30-40 min.

LA X 2

Turbina ssaca nie pracuje

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

= Wigczy¢ urzgdzenie.

Moc ssania stabnie

Usung¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssa-
cej lub wezyka do zasysania.
Wymieni¢ filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezgcg woda.

Whasciwie zatozyé/zaryglowac gtowice
$s3c3a.

Wymieni¢ uszkodzony wezyk do zasy-
sania.

Wymienic¢ filtr ochronny silnika.

v v v v VY

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Wymienic filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

=>» Skontrolowaé osadzenie filtra witdknino-
wego lub papierowego (wyposazenie
specjalne).

= Wiasciwie zatozyé/zaryglowaé gtowice
$s3ca.

PL -3



= Wiozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra
gtéwnego.
= Wiasciwie zatozy¢ filtr ochronny silnika.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

EE
o

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lokal-
nego dystrybutora. Ewentualne usterki urza-
dzenia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg bledem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac sig
z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
Sci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczagcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Typ: 1.355-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013
Zastosowane normy krajowe
Zastosowane rozporzadzenia
666/2013

5.957-594

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

% W sec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Dane techniczne
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T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Napiecie zasilajgce \Y 220-240 220-240 220-240
Czestotliwos¢ Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Pojemno$¢ zbiornika | 15 15 15
llo$¢ powietrza (maks.) I's 53 53 46
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 24,0 (240) (24,0 (240) |18,5(185)
Dane przytgczeniowe mocy elek- |W 250 250 250
trycznej szczotki ssacej (max.)
Klasa ochronnosci @ Il Il Il
Przytgcze wezyka do zasysania (C- |mm 35 35 35
DN/C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x

400 400 400
Typowy ciezar roboczy kg 71 71 71
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L,, |dB(A) 62 62 60
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez konczy- |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
ny gérne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Klasa sprawnosci energetycznej - B B A+
Wskazywane roczne zuzycie energii kWh/a 30,4 30,0 19,0
Klasa czyszczenia dywanéw -- D C C
Klasa czyszczenia twardych po- -- C D C
wierzchni
Klasa emisji kurzu -- D B D
Poziom mocy akustycznej L, dB(A) 76 76 74
Nominalny pobdér mocy w 800 800 500
Kabel siecio- [HO5BQ-F 2x1,0 mm? Kabel siecio- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
wy Nr czesci Dtugos¢ kab- wy Nr czesci Dtugosé kab-
T15M1 la T 15/1 eco! la
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249.0!
— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.
— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat n timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . .. ....... RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului. ... ... RO 2
Punerea in funcfiune. ... .. .. RO 2
Utilizarea................. RO 2
Transport. . ............... RO 3
Depozitarea. ... ........... RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Remedierea defectiunilor .. .. RO 3
Garantie ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 4
Declaratie UE de conformitate RO 4
Date tehnice .. ............ RO 5

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale

V' reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamadri corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aspirator universal este proiectat
pentru curatarea uscata a podelelor si a
peretilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.
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Elementele aparatului

O©Co~NOOhWN -

27
28
29
30
31

Punerea in functiune

>

98

Sac filtrant din material textil

Stutul de aspirare

Furtun pentru aspirare

Carlig pentru cablu

Maner pentru transport

Cablu de retea

Element de fixare stecher

Suport furtun

Zavor cap de aspirare

Cap de aspirare

Rola de ghidare

Recipient pentru murdarie

Placuta de tip

Suportul duzei pentru podea

Priza pentru perie de aspirat electrica
Intrerupator principal

Comutator suprafata dura/mocheta
Duza pentru sol

Reglarea tubului de aspirare telescopic
Perie de aspirare

Duza pentru tapiterie

Duza pentru rosturi

Tnchizétor capac

Capac

Tub de aspirare telescopic
Regulator putere de aspirare (fara trep-
te)

Cot

Filtru de aer uzat

Suportul filtrului

Sac principal de filtrare

Filtru pentru protectia motorului

Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-

sul de curatare sunt de culoare galbena.
Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

Verificati daca sacul principal de filtrare
este montat in aparat.

Regimuri de functionare

Utilzare cu sac filtrant din material textil
sau sac filtrant din hartie (accesoriu
special)

Utilizare fara sac filtrant

Montarea sacului de filtrare

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-

tati-I.

2 Indepaértati sacul principal de filtrare.

>

2>
2>

Sacul de filtrare din material textil sau
sacul din hartie (accesoriu special) este
deteriorat.

Introduceti sacul principal de filtrare.
Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

L 7

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul n priza.
Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Regim de curatare

= Reglati comutatorul duzei de podea pe

suprafata dura sau mocheta.

=> Reglati puterea de aspirare cu ajutorul

regulatorului (fara trepte).
Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-

cipal.

=>» Scoatefi stecherul din priza.

vV
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Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.



AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

2 In cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatarea sacului principal de
filtrare

= Curatati, daca este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apa curen-
ta.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu introduceli nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

Scimbarea filtrului de aer uzat

Filtrul de aer uzat trebuie inlocuit o data
pe an.

= Deblocati capacul si indepartati-I.

= Scoateti suportul de filtru.

= Scoateti filtrul de aer uzat din suport.
=> Introduceti un nou filtru in suport.

=>» Introduceti suportul de filtru.

=>» Puneti capacul la loc si blocatj-I.

inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

= Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

= Tndepértati filtrul pentru protectia moto-
rului.

RO-3

=>» Introduceti noul filtru pentru protectia
motorului.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
catj-l.

Schimbarea cablului de retea

Doar T 15/1 ecolefficiency:
Figura IN

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Aparatul se opreste in timpul
functionarii

— S-adeclangat protectia termica a moto-
rului.

=>» Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

= Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.

=>» Schimbali filtrul de aer uzat.

=> Verificati toate partile, sa nu fie infunda-
te.

Puneti aparatul din nou in functiune numai

dupa racirea turbinei de motor, dupa cca.

30-40 de minute.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=>» Verificati priza si siguranta de la refea-
ua de alimentare cu curent.

=>» Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

=> Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

= Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

Curatati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Schimbati furtunul de aspirare defect.
Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.

7
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in timpul aspirarii iese praf

7

Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

Verificati pozitia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din har-
tie (accesoriu special).

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Introduceti sacul principal de filtrare nou.
Montati corect filtrul pentru protectia
motorului.

7

vV

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa
www.kaercher.com.

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata
Tip: 1.355-xxx

Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme de aplicare nationale:
Regulamente aplicabile
666/2013

5.957-594

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

% W esac

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Tnsarcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01



Date tehnice

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tensiunea de alimentare \Y, 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Capacitatea rezervorului | 15 15 15
Cantitate aer (max.) I/s 53 53 46
Subpresiune (max.) kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Valoare de conexiune a periei de as-|\W 250 250 250
pirat electrica (max.)
Clasa de protectie @ Il Il Il
Racord furtun de aspirare (C-DN/C- |mm 35 35 35
ID)
Lungime x latime x Tnaltime mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
Greutate tipica de operare kg 71 71 71
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 62 62 60
Nesiguranta K, dB(A) 1 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013
Clasa de eficienta energetica -- B B A+
Consum de energie electrica indica- |kWh/a 30,4 30,0 19,0
tiva anual
Clasa de curatare covoare -- D C C
Clasa de curatare podele dure -- C D C
Clasa de emisii de praf - D B D
Nivel de putere acustica L,,, garantat/dB(A) 76 76 74
Consum nominal de putere w 800 800 500
Cablu de ali- HO5BQ-F 2x1,0 mm? Cablu de ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentare Nr.piesd  |Lungimea mentare Nr. piesa  |Lungimea
T 151 cablului T 15/1 eco! cablului
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-652.0 {15 m
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienetne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecdenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 2
Obsluha. . ................ SK 2
Transport. . ............... SK 2
Uskladnenie .............. SK 3
Starostlivost a udrzba.. . . .. .. SK 3
Pomoc pri poruchach ....... SK 3
Zaruka. . ... SK 4
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 4
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 4
Technické udaje ........... SK 5

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ tefné. Obalové materialy laska-
% vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuZitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

T

xd

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECGENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpeclenstvo, ktoré mbze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

& VYSTRAHA

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Tento univerzalny vysavac je uréeny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, sko-
lach, nemocniciach, tovarriach, obcho-
doch, kancelariach a pre poziCovne.
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Prvky pristroja Rezimy prevadzky

Tkaninova filtrana viozka
Sacie hrdlo

Sacia hadica

Hak na kabel

Rukovéat' na prenasanie
Siet'ovy kabel

Upevnenie zastrcky elektrickej siete
Odkladaci priestor na hadicu
Uzaver vysavacej hlavy

10 Vysavacia hlava

11 Otocné koleso

12 N&drz na nedistoty

13 Vyrobny S&titok

O©Co~NOOhWN -

14 Priestor na uloZenie trysky na podlahu
15 Zasuvka pre elektrickl vysavaciu kefku

16 Hlavny vypinac

17 Prepinac tvrda plocha/koberec

18 Podlahova hubica

19 Nastavenie teleskopickej sacej rary
20 Sacia kefa

21 Hubica na €alunenie

22 Hubica na skary

23 Zablokovanie krytu

24 Kryt

25 Teleskopicka sacia rura

1 Prevadzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtraénou vlozkou (Specialne prislu-
Senstvo)

Prevadzka bez filtracnej viozky

N

Nasadenie vlozky filtra

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odoberte hlavny filtracny kos.
Nasadte tkaninovu alebo papierovu
vlozku filtra (Specialne prisluSenstvo).
Nasadte hlavny filtraCny kos.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

L2 2 L

Zapnutie pristroja

Zastrcte siet'ovu zastréku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

L 7

Rezim prevadzky Cistenie

=>» Prepinac trysky na podlahu nastavte na
tvrdu plochu alebo koberec.

= Na regulatore sily vysavania nastavte
silu vysavania (plynulé nastavenie).

26 Regulator sily vysavania (plynulé nasta- = Prevedte Cistenie.

venie)
27 Koleno
28 Filter odvadzaného vzduchu
29 Teleso filtra
30 Hlavny filtracny k63
31 Ochranny filter motora

Farebné oznacenie

Vypnutie pristroja

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdom pouziti

= Vyprazdnite nadrz.
— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su =>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
Zlté. savanim a utrite ho pomocou vihkej
— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su handricky.

svetlosivé.

Uvedenie do prevadzky

=> Skontrolujte, €i je hlavny filtracny k&S
vloZeny do zariadenia.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.
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Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnatri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Cistenie hlavného filtraéného kosa

=> Hlavny kés filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vycistite pod te€lcou vodou.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Hlavny fil-

tracny k68 nenasadzujte vihky.

Vymena filtra odvadzaného
vzduchu

Filter odvadzaného vzduchu: vymena 1x

ro¢ne

= Uvolnite kryt a vyberte ho.

= Vyberte teleso filtra.

= Z telesa filtra vyberte filter odvadzané-
ho vzduchu.

= Do telesa filtra viozte novy filter odva-
dzaného vzduchu.

= Nasadte teleso filtra.

= Namontujte a zablokujte kryt.

Vymena ochranného filtra motora

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=> Vyberte ochranny filter motora.

= VlozZte novy ochranny filter motora.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vymena siet'ového kabla

Iba T 15/1 ecolefficiency:
Obrazok

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Zariadenie sa pocas prevadzky
vypne

Spustila sa tepelna ochrana motora.
Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
tranu vlozku (Specialne prisluSenstvo).
Vymente ochranny filter motora.
Vymena filtra odpadového vzduchu.
Skontrolujte vSetky diely, ¢i nie su
upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minut
po vychladeni turbiny motora.

L 2 2

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zadsuvku a poistku napgja-
nia elektrickym prudom.

=>» Skontrolujte sietovd Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

=> Zapnite spotrebic.

Sila vysavania klesa

=>» Odstranite veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu raru alebo vysa-
vaciu hadicu.

Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
traénu vlozku (Specialne prislusenstvo).
Hlavny ké$ vycistite pod te€ucou vodou.
Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

Vymente chybnu vysavaciu hadicu.
Vymente ochranny filter motora.

L7 B L

Pri vysavani vychadza von prach

v

Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-

tranu vlozku (Specialne prisluSenstvo).

=>» Skontrolujte umiestnenie tkaninovej
alebo papierovej filtraénej viozky (Spe-
cialne prislusenstvo).

=>» Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

= Nasadte neposkodeny hlavny filtracny
kos.

=>» Ochranny filter motora nasadte spravne.

Servisna sluzba

V pripade, Zze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné po-
ruchy spotrebic¢a odstranime pocas zarucnej
lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe za-
riadenia laskavo obratte na predajcu alebo

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke
www.kaercher.com.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Suchy vysavac

Typ: 1.355-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uplatiiované narodné normy:

Pouzité nariadenia
666/2013

5.957-594

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

{/Z Zons— W {@QQ(
.Jenner

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentéciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Technické udaje

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Sietové napétie \Y 220-240 [220-240 [220-240
Frekvencia Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Objem nadoby | 15 15 15
MnozZstvo vzduchu (max.) I's 53 53 46
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,0 (240) (24,0 (240) (18,5 (185)
Hodnota vykonového pripojenia w 250 250 250
elektrickej vysavacej kefky (max.)
Krytie [] Il I Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-|mm 35 35 35
ID)
Dizka x Sirka x Vyska mm 434 x 316 x |434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Typicka prevadzkova hmotnost kg 71 71 7.1
Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, dB(A) 62 62 60
Nebezpecnost K, dB(A) 1 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s2 <25 <25 <25
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podla 666/2013
Trieda energetickej efektivity -- B B A+
Indikativna ro¢na spotreba energie |kWh/a 30,4 30,0 19,0
Trieda Cistenia kobercov -- D C C
Trieda Cistenia tvrdych povrchov -- C D C
Trieda prachovych emisii -- D B D
Hladina akustického hluku L, dB(A) 76 76 74
Menovity prikon w 800 800 500
Siet'ovy kabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?2 Siet'ovy kabel |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
T 151 Cis. dielu  |Dizka kabla T151 ecol  Cis. dielu  |Dizka kabla
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 {15 m CH 6.650-652.0 (15 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249.0!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doci do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. . ........... HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje u pogon. ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. ................ HR 2
Skladistenje. .. ............ HR 2
Njega i odrzavanje ......... HR 3
Otklanjanje smetnji ... ... ... HR 3
Jamstvo. . ....... ... ... ... HR 4
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . .. HR 4
EU izjava o uskladenosti. . . . . HR 4
TehniCkipodaci............ HR 5

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli§. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

I 29

xd
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teske tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Univerzalni usisavac je namijenjen za
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

Vunena filtarska vrec€ica

Nastavak za usis

Usisno crijevo

Kukica za kvacenje kabela

Rukohvat

Strujni kabel

Pri€vrsnik strujnog utikaca

Dio za odlaganje crijeva

Zapor usisne glave

10 Usisna glava

11 Kotagici

12 Spremnik za prljavstinu

13 Natpisna plocica

14 Prihvatnik podnog nastavka

15 Uticnica za elektri¢nu usisnu Cetku

16 Glavna sklopka

17 Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih
povrSina na sagove

18 Podna sapnica

19 PodeSavac teleskopske usisne cijevi

20 Usisni kist

21 Mlaznica za mekane podloge

22 Mlaznica za fuge

23 Bravica poklopca

24 Poklopac

25 Teleskopska usisna cijev

26 Regulator usisne sile (nestupnjevano)

27 Koljenati nastavak

28 Filtar ispusnog zraka

29 Kuciste filtra

30 KoSara glavnog filtra

31 Filtar za zastitu motora

O©Co~NOOhWN -

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

— Komandni elementi za odrzavanije i ser-
vis su svijetlo sivi.

Stavljanje u pogon

=> Provjera je li koSara glavnog filtra umet-
nuta u uredaj.
Nadini rada

1 Rad s vunenom ili papirnatom filtar-
skom vrecicom (poseban pribor)
2 Rad bez filtarske vrecice

Ugradnja filtarske vrecice

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Izvadite koSaru glavnog filtra.

=> Nataknite flizelinsku ili papirnatu filtar-
sku vrecicu (poseban pribor).

= Umetnite koSaru glavnog filtra.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Ukljuéivanje stroja

=> Utaknite strujni utikac.
=>» Uklju€ite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Ciséenje

v

Prebacite preklopnik podnog nastavka

na usisavanje tvrdih povrsina ili sagova.

=>» Prilagodavaijte usisnu silu na regulatoru
(nestupnjevano).

= Obavite CiSc¢enje.

Isklju€ivanje uredaja

v

Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
Izvucite strujni utikac.

v

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

Usisite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovarajuc¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o8tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

L 7
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Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Ciséenje kosare glavnog filtra

= Kosaru glavnog filtra (mozZe se prati) po
potrebi operite u tekucéoj vodi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Nikada ne upotre-

bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Filtar ispusnog zraka treba mijenjati jed-
nom godiSnje

Otkvacite i skinite poklopac.

Izvadite kuciste filtra.

Izvadite filtar ispuSnog zraka iz kuéista
filtra.

Umetnite novi filtar ispuSnog zraka u
kuciste filtra.

Umetnite kuciste filtra.

Vratite i zakvacite poklopac.

L 720 2 7

Zamijena filtra za zastitu motora

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Izvadite filtar za zastitu motora.

= Umetnite novi filtar za zastitu motora.
=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamjena strujnog kabela

Samo T 15/1 ecolefficiency:
Slika X

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

HR-3

Aparat se iskljucuje tijekom rada

— Aktivirala se toplinska zastita motora.

=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

=>» Zamijenite filtar za zaStitu motora.

=>» Zamijenite ispusni filtar.

=>» Provjerite nema li zagepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

Usisna tubina ne radi

Provijerite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

=> Ukljucite uredaj.

vV

Usisna shaga se smanjuje

Odstranite zagepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi ili usisnog crijeva.
Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtara u tekuéoj
vodi.

Ispravno postavite i pri€vrstite usisnu
glavu.

Zamijenite neispravno usisno crijevo.
Zamijenite filtar za zastitu motora.

L 7% 20 T N

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Provjerite dosjed vunene ili papirnate
filtarske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pri€vrstite usisnu
glavu.

Umetnite neoStecenu kosaru glavnog
filtra.

Pravilno umetnite filtar za zastitu moto-
ra.

v v v vV

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slucaju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam¢e za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.355-xxx
Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primijenjeni nacionalni standardi:
Primijenjene odredbe

666/2013

5.957-594

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

1é;/ o W (Gsa
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Tehnicki podaci

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Napon el. mreze \Y 220-240 |220-240 220 - 240
Frekvencija Hz 1~50-60 |1~50-60 1~ 50 - 60
Zapremnina spremnika | 15 15 15
Maks. protok zraka I/s 53 53 46
Maks. podtlak kPa (mbar) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
Specifikacija priklju¢ka elektricne w 250 250 250
usisne Cetke (maks.)
Klasa zastite @ Il Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C- |mm 35 35 35
ID)
Duljina x $irina x visina mm 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x
400 400 400
Tipi€na radna tezina kg 7.1 71 71
Maks. okolna temperatura °C +40 +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 62 62 60
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <25 <25 <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske ulinkovitosti -- B B A+
Indikativna godisSnja potroSnja ener- |kWh/a 30,4 30,0 19,0
gije
Razred ¢iScenja sagova -- D C C
Razred €idc¢enja tvrdih podova -- C D C
Razred emisije prasine - D B D
Razina zvuéne snage L, dB(A) 76 76 74
Nazivna potro$nja energije w 800 800 500
Strujni kabel |[HO5BQ-F 2x1,0 mm? Strujni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
T 151 Br.dijela  |Duljinakabe-| |T15/1eco! B dijela  |Duljina kabe-
T 15/1 (HEPA) la efficiency la
EU 6.649-580.0 15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 15 m CH 6.650-652.0 15 m
HR-5
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine . . . ... SR 1
Stepeni opasnosti . ......... SR 1
Namensko koris¢enje . .. .. .. SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanje u pogon. .. ....... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. . ............... SR 2
Skladistenje. .. ............ SR 2
Negaiodrzavanje.......... SR 3
Otklanjanje smetnji .. .... ... SR 3
Garancija. . ............... SR 4
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 4
Tehnicki podaci .. .......... SR 5

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

W‘

©

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moZe izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koris¢enje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj univerzalni usisivac je namenjen
za suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

SR -1



Sastavni delovi uredaja

Vunena filterska vrec€ica

Usisni nastavak

Usisno crevo

Kuka za kacenje kabla

Rucka za nosenje

Strujni kabal

Fiksiranje strujnog utikaca

Deo za odlaganje creva

Blokada usisne glave

10 Usisna glava

11 Upravljacki tocki¢

12 Posuda za prljavstinu

13 Natpisna plocica

14 Prihvatnik podnog nastavka

15 Uticnica za elektri¢nu usisnu Cetku

16 Glavni prekidac

17 Prekida¢ za prebacivanje sa tvrdih
povrsina na tepihe

18 Podna mlaznica

19 PodeSivac teleskopske usisne cevi

20 Usisna Cetkica

21 Mlaznica za meke podloge

22 Mlaznica za fuge

23 Bravica poklopca

24 Oplata

25 Teleskopska usisna cev

26 Regulator usisne sile (kontinualno)

27 Zakrivljeni nastavak

28 Filter izduvnog vazduha

29 Kuciste filtera

30 KoSara glavnog filtera

31 Filter za zastitu motora

O©Co~NOOhWN-=-

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Ugradnja filterske vrece

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Izvadite koSaru glavnog filtera.

=> Nataknite flizelinsku ili papirnu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

= Umetnite koSaru glavnog filtera.

=> Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Ukljuéivanje uredaja

=> Utaknite strujni utikac.
=>» Uklju€ite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

Ciséenje

v

Prebacite prekida¢ podnog nastavka na

usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.

= Regulisite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).

= Obavite CiSc¢enje.

Isklju€ivanje uredaja

v

Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
Izvucite strujni utikac.

v

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecim propisima.

L 7

Stavljanje u pogon Skladistenje

= Provera da li je koSara glavnog filtera
umetnuta u ureda;.
Rezimi rada

1 Rad s vunenom ili papirnatom
filterskom vrec¢icom (poseban pribor)
2 Rad bez filterske vrecice

SR -2

&N OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Ciséenje kosare glavnog filtera

= Kosaru glavnog filtera (moZze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Nikada ne

upotrebljavajte viaznu koSaru glavnog

filtera.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Filter izduvnog vazduha menjajte
jednom godisnje.

Odglavite i skinite poklopac.

Izvadite kuciste filtera.

Izvadite filter izduvnog vazduha iz
kucista filtera.

Postavite novifilter izduvnog vazduha u
kuciste filtera.

Umetnite kuciste filtera.

Vratite poklopac i blokirajte ga.

L 20 N N 7

Zamena filtera za zastitu motora

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> lIzvadite filter za zaStitu motora.

= Umetnite novi filter za zastitu motora.
=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamena strujnog kabla

Samo T 15/1 ecolefficiency:
Slika X

Otklanjanje smetnji

/A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Aparat se iskljucuje za vreme rada

Aktivirala se toplotna zastita motora.
Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Zamenite filter za zaStitu motora.
Zamenite izduvni filter.

Proverite da nema zacepljenja u svim
delovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi
turbina motora, nakon otprilike 30 - 40
minuta.

vy V!

Usisna tubina ne radi

Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
Ukljucite uredaj.

v

Usisna shaga se smanjuje

Odstranite zaepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.
Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtera pod
mlazom vode.

Ispravno postavite i pri€vrstite usisnu
glavu.

Zamenite neispravno usisno crevo.
Zamenite filter za zaStitu motora.

L 70 20 TR T

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Proverite sediste vunene ili papirnate
filterske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pri¢vrstite usisnu
glavu.

Umetnite neostecenu koSaru glavnog
filtera.

Pravilno umetnite filter za zastitu
motora.

v v v vV

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati ureda;j.

SR -3



U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trzZiSte,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje
Tip: 1.355-xxx
Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primenjeni nacionalni standardi:

Primenjene odredbe
666/2013

5.957-594

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem

poslovodstva.
i/ i@»@w

S. Reiser

~H. Jenner
Chief Executive Officer Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Tehnicki podaci

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Napon el. mreze \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Zapremina posude | 15 15 15
Maks. protok vazduha I/s 53 53 46
Maks. podpritisak kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5(185)
Specifikacija priklju¢ka elektricne w 250 250 250
usisne Cetke (maks.)
Klasa zastite @ Il Il Il
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C- |mm 35 35 35
ID)
Duzina x Sirina x visina mm 434 x 316 x |434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Tipi€na radna tezina kg 7.1 71 71
Maks. temperatura okoline °C +40 +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L,, dB(A) 62 62 60
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Klasa energetske efikasnosti -- B B A+
Indikativna godiSnja potroSnja kWh/a 30,4 30,0 19,0
energije
Klasa ¢iS¢enja tepiha -- D C C
Klasa &iSéenja tvrdih podova -- C D C
Klasa emisije prasine -- D B D
Nivo zvuéne snage L, dB(A) 76 76 74
Nominalna potrosnja energije w 800 800 500
Strujni kabl |[HO5BQ-F 2x1,0 mm? Strujni kabl  [HO5VV-F 2x1,0 mm2
T 151 Br. dela Duzina kabla| [T 15/1 ecol By dela Duzina kabla
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-624.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 (15 m
116 SR-5




A Mpeav MbPBOTO U3nonasaHe Ha

Bawusa ypen npoyeteTe ToBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelnicTBanTe crnopep Hero v ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MON3BaHe 1nu 3a criefBalms
nputexartern.

— [peaun nbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTa-
Uns HenMpeMeHHo npoyeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtaumsa Ne 5.956-249.0!

— [MNpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
eKkcnnoaraums 1 Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT No-
Bpeam no ypega v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLLusi ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe Tbproeevua.

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG 1
CTeneHn Ha onNacHoCT. . .. ... BG 1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG 1
EnemeHTMHaypega . ....... BG 2
lMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6cnyxBaHe . ... .......... BG 2
TpaHCcmopT. . . ..o BG 3
CobxpaHeHve . .. ........... BG 3
Mpvxu v nogapbxKa . ... .. .. BG 3
MomoLy npu HemsnpasHocTh. . BG 3
MapaHumsa ................ BG 4
MprHaanNexHoCcTn n pe3epBHN

LS F= (o 1 BG 4

Q
3
@
s
®
o8]
®
o

TexHn4Yeckn JaHHu . ... .. ... BG 6

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
% <9 XBbPATE ONAKOBKUTE NpW O-
MallHUTe oThnagbuun, a rm npe-
fanTe Ha BTOPUYHW CYpPOBUHM C
uen noBTopHa ynotpeba.

BG-1

CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-

Se—

V' HW MaTepuanu, Noanexalum Ha

»‘ peuuKnmpaHe, KoUTo MoraT Aa
©

6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepuu, macna n nogobHu Ha
TAX He OMBa Aa nonagaT B OKOI-
HaTa cpena. Nopagu ToBa Mons
OTCTpaHsiBaWTe CTapuTe ypeau,
13non3sarikv NoaxoasLy 3a
LuenTta cuctemn 3a cobupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MEXKU mesiec-
HU HapaHsieaHusi usu 0o CMbPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossmo moxe 0a dosede 00 MEXKU
mernecHU HapaHsigaHusi unu 00 CMbpM.
A TNMPEQMA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a doeede 00 fleKU Ha-
paHsigaHUsl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npeaHasHavyeHue

AN TMPELQYNPEXOEHUE

Ypedbvm He e nodxodsw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rnpaxose.

BHUMAHUE

To3u yped e npedHa3Ha4yeH caMo 3a U3-

rnonssaHe 8b8 8bMPEWHU MOMeLEHUS.

— Tasu yHuBepcarnHa npaxocmykadka e
npegHa3sHayeHa 3a Cyxo No4YncTBaHe
Ha NOAOBM U CTEHHW NOBBPXHOCTY.

— Tosn ypes e rogeH 3a npodecroHasnHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, yumnuiia,
6onHuun, dabpukn, marasmHin, ogucu
1 NOMELLEHNS Mo HaeMm.
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EnemeHTn Ha ypeaa

duntbpHa Topbuyka OT keve

BcMykaTeneH HakpanHuK

Mapky4 3a 60oknyk

Kyka Ha kabena

Jpbxka 3a HoceHe

3axpaHBall kaben

dukcmpaHe Ha wencena

MocTaBka 3a mapky4a

BrnokunpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba

10 BcmykaTenHa rnaea

11 Bopgelua pornka

12 PesepBoap 3a oTnagbum

13 Tunosa Tabenka

14 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha Ato3aTa 3a
noa

15 KoHTakT 3a enektpuyeckara 4yeTka 3a
BCMYKBaHe

16 naBeH ko4

17 TpeBkntoyBaTen 3a TBbLPAM NOBBLPXHO-
cTn/nogoBe C KUnMMm

18 lMNMoposa Ato3a

19 PerynupaHe Ha TeneckonHata cMyKa-
TenHa Tpbba

20 CmykaTenHa yeTka

21 [io3a 3a nouncTeaHe Ha Tanuuepun

22 [io3a 3a nouncTBaHe Ha dyru

23 briokmpoBka Ha kanaka

24 Kanak

25 Teneckonu4yHa Tpbba

26 Perynatop Ha n3cMykBallaTa cuna
(6e3cTeneHeH)

27 KonsiHo

28 dunTbp 0TpPaboTeH Bb3AyX

29 Kopnyc Ha countbpa

30 KowHwuua Ha rnasHusa untsbp

31 dunTbp 3a 3awmTa Ha MoTopa

O©Co~NOOhWN -

LiIBeTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBaluMTe eneMeHT 3a npoteca
Ha obcnyxBaHe ca XbMTu.

— O6cnyxBalmTe enemMeHTn 3a noa-
OpbXKa 1 CepBuU3 ca CBETIIOCHBM.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

=> lNposepka, Aanu KoWwHMLaTa Ha rmas-
HWs hunNTbp € NnocTaBeHa B ypeaa.

BupoBe pexum

1 Pab6ota c puntbpHaTa Topbuyka ot
Keye unu xapTmeHa unTbpHa Topouy-
Ka (cneuuanHu NPUHaANEexXHoOCTH)

2 Pab6orta 6e3 ountbpHa Topbuyka

MoHTax Ha hunTbpHaTa TopoMUka

= BcmykaTenHata rnaea fa ce ocsoboau
n Ja ce ceanu.

=>» CaarneTe KoWHUUAaTa Ha rnaBHust oun-
TbP.

=> [MocTaseTe cunTbpHaTa TOpOUYKa OT
Keye unu xapTveHaTa unTbpHa Top-
Ouuka (cneumanHn NpUHaaNeXxHocTH).

=> [locTaBeTe KOLWHMLATa Ha rMaBHKSA
dunTHP.

= BcmykaTtenHara rrnasa ga ce noctasu u
Aa ce 6bnokupa.

BknioyBaHe Ha ypeaa

=> BknwoyeTe Wencerna B enekrpuyeckata
Mpexa.

= CBbpXeTe ypeaa KbM rnaBHUsSi NPeKkbec-
Bay.

Pexunm nouncreaHe

=> [MocTaBeTe NpeBKnOYBaTENS Ha NOAO-
BaTa [l03a BbPXy Ha TBbpAa NOBbpPX-
HOCT WUNu NoA C KNNM.

= PerynupaiTte cunaTta Ha UscMykBaHe
OT perynaTopa Ha u3cmyksalyarta cuna
(6escTeneHeH).

= M3BbplueTe NoYnCTBaHETO.

UsknroyeTe ypena

= W3knoveTe ypeaa oT rmaBHUsi NPeKbec-
Bay.
= W3zgbpnaiite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

WanpasHeTe pesepeoapa.
MouncTeaiiTe ypeaa oTBbTpe U OTBLH
NoCpeaCcTBOM U3CMYKBaHe U U3TpUBaHe
C BMaXkHa Kbpna.

L 7
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AN TIPEOMNA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riospeda!

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

2/10mo Ha ypeda.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypeda CbrmacHo BanugHuTe
AVPEKTUBK NPOTUB NTb3raHe u Npeo-
OpbLUyaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lMpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoa.

CbxpaHeHMeTo Ha To3u ype[ € NO3BOSNEHO
CcaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

I'p NMXn n noaapbXKKa

A OINACHOCT
lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod 0a
ce U3K/moYu u da ce u3eadu wericesna.

MouncrTBaHe Ha KOWHMLATA Ha
rnaBHuA UNTHLP

= [pu Hyxga NoYncTeTE KOLLHMLATa Ha
rnaBHVsa punTbp (MUeLLa ce) noa Teva-
wa Boga.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe! Hukoea He ro-

cmasslime MoKpa KowHuyama Ha a/1agHusi

unmsbp.

CmsHa Ha chunTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3AyX

dunTtbp oTpaboTeH BL3AYX: Aa ce cme-
HA 1X roguLHo

=> [leGnokupaiiTe kanaka 1 ro ceanerte.
M3BageTe kopnyca Ha counTbpa.
MN3BageTte puntbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-
OyX OT Kopnyca Ha untbpa.
MocTaBeTe HOB (hunTbp 3a oTpaboTeH
Bb34yX B Kopnyca Ha untbpa.
lMocTaBeTe kopnyca Ha unTbpa.
MocTaBeTe kanaka 1 ro 6rnokupanTe.

L 20 2 I N

[a ce cMeHun 3aWwnTHUA PUNTHP Ha
MoTopa

= BcmykaTenHarta rnasa fa ce ocBoboau

W fa ce ceanu.

=> Csanerte 3aWmnTHUS PUNTHP Ha MOTOpa.

=>» [locTaBeTe HOBUS 3aWnTEH PUNTLP 3a
nsurarensi.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce Noctasu 1

na ce bnokupa.

CMsiHa Ha 3axpaHBalms kaben

Cawmo T 15/1 ecolefficiency:
durypa X

MomoLy npu Hen3npaBHOCTH

A OFACHOCT
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce uskrnYu u da ce useadu werncena.

YpeabT ce n3knro4yBa no Bpeme Ha
pabota

— 3apgencTBan ce € TepMONPOTEKTOPBHT
Ha MoTopa.

= CwmeHeTe hunTbpHaTa TopbUuYka oT
Keye unu xapTveHaTa unTbpHa Top-
Buuka (cneumanHn NpUHaaNeXxHoCcTH).

= CwmeHeTe 3almTHUSA UnTbp Ha MoTopa.

= CwmeHeTe hunTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-
ayx.

=> [lpoBepeTe BCUYKM YacTu 3a 3anyLuBa-
He.

BkntouBaHe OTHOBO crief oxnaxaaHe Ha

TypOuHaTa Ha moTopa crnieg npmodn. 30-40

MUHYTU.

CmykaTenHaTta Typb6mMHa He paboTum

=> [poBepeTe KOHTaKTa U NpeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUSI LLencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bknoun ypeanT.
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C MyKaTefiHaTa cuJjia HamansiBa

= OTcTpaHeTe 3anyLlwBaHnsiTa oT BCMyKa-
TenHaTa [lo3a, BCMykaTenHaTta Tpbba
WITM BCMYKaTEITHUA MapKyu.

= CwmeHeTe punTbpHaTa Topbuyka ot
Keye unm xaptueHarta puntbpHa Top-
6uuka (cneumanHy NpUHaLNexXHoCTH).

= [MoyncTeTe KoLHMLATa Ha rMaBHNS
GuUNTBHP NoA Tevalla Boaa.

=> [locTtaBeTe/OnokupanTe NnpaBuHoO
BCMyKaTenHaTa rnasa.

= CwmeHeTe gedeKkTHUs BCMyKaTeneH
MapKyu.

= CmeHeTe 3aWwnTHUS mnTbp Ha MoTopa.

U3nusaHe Ha npax npu naCcMykBaHe

= CwmeHeTe punTbpHaTa Topbuyka ot
Keye Unu xapTueHaTta uUnTbpHa Top-
6uuka (cneumanHy NpUHaLNexXHoCTH).

= [lpoBepeTe NONOXEHNETO Ha PUNTHLP-
HaTa Topbuyka OT Keye Unm xapTueHa-
Ta untbpHa Topbuyka (cneumanHmn
NPUHAANEXHOCTH).

= [locTtaBeTe/6nokupanTe NpaBunHoO
BCMyKaTemnHara rnaea.

=> [MocTaBeTe He NoBpeaeHaTa KolwHuua
Ha rmaBHust punTbp.

=> [locTaBeTe NpaBUITHO 3aLUUTHUSA un-
Tbp Ha MoTopa.

Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTH

AKo noepepfaTa He Moxe Aa 6bae oT-
cTpaHeHa, ypeAa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.

BbB BCcsika cTpaHa Ba)aT rapaHLUMOHHUTE
ycnoswusi, NybriMkyBaHu oT oTopuanpaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka cmpma. EBeHTy-
anHu noBpeau Ha Bawwsa ypeq we otctpa-
HUM B paMKnTe Ha rapaHuUmMoOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a gedekT B Ma-
Tepuanute nnu npu NpousBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyai ce 06bpHeTe KbM AUC-
TpnbyTOpa 1nu Han-6nunsknsa oTopuanpaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacoeaTa be-
nexka.

anHaAne)KHOCTM n

pe3epBHU YacTn

ManonaBante camo opurmHanHu akceco-
apv 1 opurMHarnHu pe3epBHU YacTu, no
TO3W Ha4uH ocurypsisate 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa HamepuTe MHpopMaLms 3a ak-
cecoapu 1 pesepBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.

BG-4



Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
EC Nleknapauus 3a Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
CbOoTBEeTCTBME 71364 Winnenden (Germany)

C HacTOSILLOTO Jeknapupame, Ye LUUTUpa- Ten.: +497195 14-0
HaTa No-4oMny MallHA CbOTBETCTBA MO ®akc: +49 7195 14-2212

KOHUEeNnuuAa n KOHCTPYKUUA, KakTo 1 No Ha-

UWH Ha NPOU3BOACTBO, MpunaraH ot Hac, Ha  Winnenden, 2017/01/01

CbOTBETHUTE OCHOBHU N3NCKBAHWS 3a TEX-
Hu4yecka 6e3onacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha
Oupektmueute Ha EC. Npu npomeHn Ha ma-
LUMHAaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C Hac,
HacTosLaTa Aeknapauus rybu BanvagHocT.

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a paboTa
Ha cyxo
Twn: 1.355-xxx

Hamupawm npunoxeHue AupeKkTuBu Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHOapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

MpuNoX1MK HauMOHAINHU CTaHAApPTH
NpuUNoxeHu pasnopenom

666/2013

5.957-594

MognucanuTe gencreat No Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULWX Ha ynpaBUTENTHOTO
TANO.

%( 14 {@QQ(

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

MbJHOMOLLHWK MO AOKYMEHTauuaTa:
S. Reiser

BG-5
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TexHNn4YecKkn gaHHU

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
HanpexeHue oT mpexarta \Y 220-240 220-240 220-240
YecrtoTa Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 15 15 15
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cex 53 53 46
Bakyym (makc.) kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5(185)
KoHcymupaHa moLHocT Ha enekTpu-|\W 250 250 250
YyeckaTa YyeTka 3a BCMyKBaHe (Makc.)
Knac 3awmTta @ Il 1] 1l
M3Bopa 3a BcMmykaTenHus mapkyy (C-|mm 35 35 35
DN/C-ID)
[brknHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA  |MM 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x
400 400 400
Tunn4Ho coBCTBEHO TErno Kr 7.1 71 7.1
TemnepaTypa Ha okonHaTta cpega |°C +40 +40 +40
(makc.)
YcTtaHoBeHM cTorHocTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 62 62 60
HeycTonumsoct K, dB(A) 1 1 1
CToliHoCT Ha Bnbpauunte B obnac- |M/cek? <2,5 <25 <25
TTa Ha AnaHTa — pbKaTa
HecurypHocT K m/cek? 0,2 0,2 0,2
Eko au3ainH cbrnacHo 666/2013
Knac eHepruitHa epekTMBHOCT - B B A+
WHonkaTmBeH exerofaeH pasxod Ha [kWh/a 30,4 30,0 19,0
eHeprusi
Knac nouncrtsaHe Ha Knnmmm - D C C
Knac nouncTtBaHe Ha TBBbPAM NOAOBE|-- C D C
Knac emucum Ha npax - D B D
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT L, dB(A) 76 76 74
[NloemaHe Ha HOMWHanNHa mowHoct |W 800 800 500
3axpaHBaw, |HO5BQ-F 2x1,0 mm? 3axpaHBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm2
kaben Yact Ne [brKWHa Ha kaben Yact Ne ObrKuHa Ha
T 15/1 kabena T 15/1 eco! kabena
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
122 BG-6




Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249.0!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . . .. ET 1
Seadme elemendid. ........ ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. . ............... ET 2
Hoiulepanek .............. ET 2
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Abi hairete korral. . ......... ET 3
Garantii.................. ET 3
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 4
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Tehnilised andmed ......... ET 5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun &rge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

I 29
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Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult G4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— See universaalimur on ette nahtud po-
randate ja seinte kuivpuhastamiseks.

— Kaéesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.
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Seadme elemendid Filtrikoti paigaldamine

1 Fliisist filtrikott = Avage imemispea lukk ja eemaldage

2 Imitutsid see.

3 Imemisvoolik => Votke peafiltri korv valja.

4 Kaablikonks =>» Pange fliisist filtrikott voi paberist filtri-
5 Kandekéaepide kott (lisavarustus) kohale.

6 Vdrgukaabel = Pange kohale peafiltri korv.

7 Toitepistiku kinnitus =>» Paigaldage imemispea ja lukustage

8 Vooliku hoidik see.

9 Imipea lukustus s x .

10 Imipes

11 Juhtratas

12 Mustusemahuti Seadme sisseliilitamine

13 Tudlbisilt = Uhendadage vérgupistik.
14 Pdérandaotsiku pesa => Liulitage seade pealiilitist sisse.
12 Elekt.'."h?”a pistikupesa Puhastamine
ealuliti
17 Kbva pinna/vaipkatte Umberluliti =>» Seadke pdrandaotsaku umberliliti vas-
18 Pérandadiits tavalt kdvale pinnale vdi vaipkattele.
19 Teleskoop-imitoru reguleerimine = Seadke imijou (sujuv) regulaator sobi-
20 Imipintsel vale tugevusele.
21 Polsterdlis =>» Viige labi puhastus.
22 Uhendusduus Seadme valjaliilitamine
23 Katte lukustus
24 Kate => Lulitage seade peallitist valja.
25 Teleskoop-imitoru = Témmake toitejuhe pistikupesast vélja.
gs ::T'Jou regulaator (sujuv) Parast iga kasutamist
olv
28 Heitdhu filter = Tihjendage paak.
29 Filtrikorpus = Imege seade seest ja véljast puhtaks ja

30 Pedfiltri korv piihkige niiske lapiga ule.

31 Mootori kaitsefilter Transport

Varvitde tidhendus A ETTEVAATUS

— Puhastusprotsessi juhtelemendid on Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
kollased. me kaalu.

— Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid = Sdidukites transportimisel fikseerige
on helehallid. seade vastavalt kehtivatele maarustele

Kasutuselevétt libisemise ja mbermlneku vastu.
Hoiulepanek

=> Kontroll, kas peafiltri korv on masinasse

paigaldatud. &N ETTEVAATUS
Té6reziimid I\(/;g?jtusoht Ladustamisel jélgige seadme
1 Kasutamine fliisist filtrikotiga voi pabe- Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
rist filtrikotiga (lisavarustus) mides.

2 Kasutamine ilma filtrikotita
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Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Enne koiki tbid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Peafiltri korvi puhastamine

= Vajadusel puhastage peafiltri korvi
(pestav) voolava vee all.

TAHELEPANU

Vigastusoht! Arge kunagi pange mérga

peafiltri korvi tagasi.

Heitohu filtri vahetamine

Heitohu filter: 1x aastas vahetada

= Avage kate lukustusest ja eemaldage
see.

=> Vétke filtrikorpus vélja.

= Vétke heitdhu filter filtrikorpusest valja.

= Pange filtrikorpusse uus heitéhu filter.

= Pange filtrikorpus kohale.

= Pange kate kohale ja lukustage.

Mootori kaitsefiltri vdljavahetamine

7

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

V6tke mootorikaitsefilter ara.

Pange kohale uus mootori kaitsefilter.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

vV

Toitekaabli vahetamine

Ainult T 15/1 ecolefficiency:
Joonis &

Abi hairete korral

A OHT

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Masin lilitub t606 ajal vilja

— Mootori termokaitse lulitus sisse.

= Vahetage fliisist filtrikott vbi paberist
filtrikott (lisavarustus).

= Vahetage valja mootori kaitsefilter.

= Vahetage heitdhufilter valja.

ET -3

=> Kontrollige kdiki detaile vdimalike um-
mistuste osas.

Uuesti sisseltilitamine parast mootori turbii-

ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.

Imiturbiin ei toota

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

=> Lilitage seade sisse.

Imemisjoéud viheneb

Eemaldage imidudsi, imitoru voi imivoo-
liku ummistused.

Vahetage fliisist filtrikott voi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Puhastage peafiltri korvi voolava vee
all.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Vahetage defektne imivoolik valja.
Vahetage valja mootori kaitsefilter.

L 70 20 TR T

Tolm paaseb imemisel vilja

Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Kontrollige fliisist filtrikoti voi paberist
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

v v v VvV

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda muidja vdi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.
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. . Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Lisavarustus Ja varuosad Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi- 71364 Winnenden (Germany)
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja Tel: 449 7195 14-0

torgeteta kaituse. Faks: +49 7195 14-2212
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet

aadressilt www.kaercher.com. Winnenden, 2017/01/01

ELi vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tlitp: 1.355-xxx

Asjakohased EL direktiivid:

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kohaldatud riiklikud standardid
Kohaldada maaruse

666/2013

5.957-594

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{Z’é — }.[/f@‘gﬂr
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser
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Tehnilised andmed

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Vérgupinge \Y 220-240 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Paagi maht I 15 15 15
Ohukogus (maks.) I/s 53 53 46
Alardhk (maks.) kPa (mbar) (24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Elektriharja véimsus (maks.) w 250 250 250
Elektriohutusklass @ Il Il Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35 35 35
pikkus x laius x koérgus mm 434 x 316 x [434 x 316 x 434 x 316 x

400 400 400
Tadpiline tddmass kg 7.1 71 7.1
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 62 62 60
Ebakindlus K, dB(A) 1 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Energiaklass -- B B A+
Ligikaudne aastane energiatarbimi- |kWh/a 30,4 30,0 19,0
ne
Pdranda vaipkatte puhastamise - D C C
klass
Kdvade pérandakatete puhastamise |-- C D C
klass
Tolmu emissiooniklass -- D B D
Mdiratase L, dB(A) 76 76 74
Nominaalne vdimsustarve w 800 800 500
Voérgukaabel |[HO5BQ-F 2x1,0 mm? Vérgukaabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
T151 Detaili nr.:  [Kaabli pik- T15M1 eco!  Detailinr.: |Kaabli pik-
T 15/1 (HEPA) kus efficiency Kus
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m

ET -5
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{} I!m Pirms ierices pirmas lietoSanas Nolietotas ierices satur noderi-

izlasiet instrukcijas originalvalo- v, gus materialus, kurus iespéjams
da, rikojieties saskana ar noradijumiem »{ parstradat un izmantot atkartoti.

taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai © Baterijas, ella un tamlidzigas

vai turpmakiem lietotajiem. vielas nedrikst nokldt apkartéja

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasTt vidé. Tadal ladzam utilizét vecas
noradijumus par drosibu Nr. 5.956- ierices ar atbilstou atkritumu
249.0! savakSanas sistému starpniecT-

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija bu.
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drosibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs Riska pakapes

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

A BISTAMI
Vides aizsardziba . ......... Lv 1 Norade par tiesi draudosam briesmam, ku-
Riska pakapes ............ Lv 1 rasizraisa smagas traumas vai navi.
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa- A BRIDINAJUMS
NA ...ovveniine LV 1 Norade par iespéjami draudosam bries-
Aparata elementi. .......... Lv 2 mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2 navi.
ApkalpoSana.............. LV 2 A UZMANIBU
TransportéSana............ Lv 2 Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
Glabasana. ............... Lv 3 kura var radit vieglus ievainojumus.
Kop$ana un tehniska apkope . LV 3 IEVERIBAI

Paltidziba darbibas traucéjumu

Norade par iespéjami bistamu situaciju,

gaduurpa """"""""" LV 3 kura var radit materialos zaudéjumus.
Garantija................. LV 4

Piederumi un rezerves dalas . LV 4 Noteikumiem atbilstoSa
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 4 lietoSana
Tehniskiedati ............. Lv 5

A BRIDINAJUMS

Vides aizsardziba Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iestksanai.

lepakojuma materiali ir atkartoti IEVERIBAI
QY parstradajami. Ladzu, neizme- Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj- iekstelpas.
sairrlni?(':Tbas qtkr_itumiem, bet. - Sis universalais puteklusiicéjs ir pare-
nogadajiet to vieta, kur tiek veik- dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
ta atkritumu otrreizéja parstrade. firisanai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
Ias, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.
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Aparata elementi

Flisa filtra maisins

Saksanas uzgalis

SukSanas $lutene

Kabela akis

Rokturis aparata parnésasanai

Tikla kabelis

Kontaktdaksas fiksacija

Vieta §|atenes glabasanai

SukSanas galvinas fiksators

10 SokSanas galvina

11 Vadrullitis

12 Netirumu tvertne

13 Datu plaksnite

14 Uzgala gridas tiriSanai stiprinajums

15 Elektriskas stkSanas sukas kontakt-
ligzda

16 Galvenais slédzis

17 Parslégs "Cieta virsma/paklajs"

18 Sprausla gridas tirisanai

19 Teleskopiskas stcéjcaurules regulésa-
na

20 Suksanas birste

21 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai

22 Saduru sprausla

23 Parsega noslégs

24 Parsegs

25 Teleskopiska slicéjcaurule

26 Sidksanas jaudas regulators (bezpa-
kapju)

27 Likums

28 Gaisa izplades filtrs

29 Filtra korpuss

30 Galvenais filtrelements

31 Motora aizsardfiltrs

O©Co~NOOhWN -

Krasu markéjums

— Tiri8anas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Ekspluatacijas uzsaksana

= Parbaudiet, vai aparata ir ievietots gal-
venais filtrelements.

LV -2

Darba rezimi

1 Izmanto$ana ar flisa filtra maisinu vai
papira filtra maisinu (specialie piederu-
mi)

IzmantoSana bez filtra maisina

N

Filtra maisina ielikSana

Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.
Iznemiet galveno filtrelementu.
Uzlieciet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
levietojiet galveno filtrelementu.

Uzlikt un nofiksét sik3anas galvinu.

Apkalposana

lerices ieslegSana

L2 2 L

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

TiriSana

=>» Parslédziet gridas sprauslas parslégu
uz cietu virsmu vai uz paklaju.

=> Ar suk3anas jaudas regulatoru noregu-
Igjiet sukSanas jaudu (bezpakapju).

=> Veiciet tiriSanu.

Aparata izslegSana

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=> Transportgjot automasing, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

>
>
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Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaks$u.

Galvena filtrelementa tiriSana

= Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-
mentu (mazgajams) izskalojiet zem
Gdens striklas.

IEVERIBAI

Bojgjumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.

Gaisa izpludes filtra nomaina

Gaisa izplides filtrs: jamaina vienreiz
gada

Atblokéjiet un nonemiet parsegu.
Iznemiet filtra korpusu.

Iznemiet gaisa izplades filtru no filtra
korpusa.

levietojiet filtra korpusa jaunu gaisa iz-
plades filtru.

levietojiet filtra korpusu.

Uzlieciet parsegu un nofiksgjiet.

L 20 N 7

Motora aizsardfiltra nomaina

Atblokét un nonemt siiksanas galvinu.
Iznemiet motora aizsardfiltru.

lelieciet jaunu motora aizsardfiltru.
Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

LA A7

Tikla kabela nomaina

Tikai T 15/1 ecolefficiency:
Attéls Y

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izsl€dziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Aparats darbibas laika izsledzas

— Reagéjis motora termoprotektors.
=> Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Nomainiet gaisa izplades filtru.

=> Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.
leslédziet no jauna péc motora turbinas at-
dziSanas - peéc apm. 30-40 minatém.

Suksanas turbina nedarbojas

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-

taktdaksu.

leslédziet ierci.

v

lesiikS§anas spéks samazinas

v

Likvid€&jiet aizséréjumus sukSanas
sprausla, sikSanas caurulg€, stkSanas
slatene.

Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
Iztiriet galveno filtrelementu zem tekoSa
adens.

Pareizi uzlieciet/nofikséjiet siksanas
galvinu.

Bojatu sUkSanas $lateni nomainiet.
Nomainiet motora aizsardfiltru.

L7 2 2R T

Puteklu izplude sukSanas procesa
laika

=> Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

=> Parbaudiet flisa filtra maisina vai papira
filtra maisina (specialie piederumi) sta-
VoKli.

=>» Pareizi uzlieciet/nofiks€jiet sikSanas
galvinu.
levietojiet nebojatu galveno filtrelemen-
tu.

=> levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.

Klientu apkalposSanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.
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Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
crjumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai raZzoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalposSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté droSu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklu stcéjs sausajai tiri-
Sanai
Tips: 1.355-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Izmantotie valsts standarti:

piemérotie noteikumi
666/2013

5.957-594

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

{/Z — },L/%gﬁz(
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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Tehniskie dati

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

BaroSanas tikla spriegums \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Tvertnes tilpums | 15 15 15
Gaisa daudzums (maks.) I/s 53 53 46
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) 24,0 (240) (24,0 (240) |18,5(185)
Elektriskas sikSanas sukas pieslé- |W 250 250 250
guma jaudas vértiba (maks.)
Aizsardzibas klase @ Il Il Il
SukSanas $|utenes pieslégums (C- |mm 35 35 35
DN/C-ID)
Garums x platums x augstums mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tipiska darba masa kg 71 71 71
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 62 62 60
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums  |m/s? <25 <25 <25
Nenoteiktiba K m/s2 0,2 0,2 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013
Energoefektivitates klase -- B B A+
Indikativais elektroenergijas patérins kWh/a 30,4 30,0 19,0
gada
Mriksto segumu tiriSanas klase -- D C C
Cieto gridu tirisanas klase -- C D C
Puteklu emisijas klase - D B D
Skanas jaudas Iimenis L, dB(A) 76 76 74
Nominalais jaudas patérins w 800 800 500
Tikla kabelis |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Tikla kabelis |HO5VV-F 2x1,0 mm?
T 151 Dalas Nr.  [Kabela ga- T151 ecol  Dajas Nr.  |Kabela ga-
T 15/1 (HEPA) rums efficiency rums
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 15 m
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A Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. .. .......... LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Valdymas ................ LT 2
Transportavimas . .......... LT 2
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 3
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 3
Garantija................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4
ES atitikties deklaracija. . . . . . LT 4
Techniniai duomenys . ... ... LT 5

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medZziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

| 2B

xd

LT -1

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamagsias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A JSPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéems siurbti.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— S8is universalus siurblys skirtas sausam
grindy ir sieny valymui.

— 8is prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.
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Prietaiso dalys

O©Co~NOOhWN -

10
11
12
13
14
15
16
17

18
19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Naudojimo pradzia

>
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Plako filtro maiSelis

Siurbimo antvamzdis

Siurbimo zarna

Kabelio kablys

Rankena

Elektros laidas

Kistuko fiksatorius

Zarny laikiklis

Siurbimo galvuteés fiksatorius
Siurblio virSutiné dalis
Vairuojamasis ratukas

Purvo rezervuaras

Duomeny lentelé

Grindy antgalio laikiklis

Lizdas elektriniam siurblio Sepeciui
Pagrindinis jungiklis

Kiety pavirsiy ir kiliminiy dangy valymo
rezimo perjungiklis

Antgalis grindims

Teleskopinio vamzdZio ilgio reguliato-
rius

Siurbimo teptukas

MinkSty apmus$aly antgalis
Siaurasis antgalis

Gaubto fiksatorius

Dangtis

Teleskopinis siurblio vamzdis
Siurbimo galios reguliatorius (be pakopy)
Jungé

ISmetamojo oro filtras

Filtro korpusas

Pagrindiné filtro talpykla
Apsauginis variklio filtras

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés priezitros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Patikrinkite, ar j prietaisg jdéta pagrindi-
nio filtro talpykla.

N

L2 2 L

Darbo rezimai

Naudojimas su plako filtro maiSeliu arba
popieriaus filtro maiSeliu (specialieji
priedai)

Naudojimas be filtro maiselio

Filtro maiselio montavimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
ISimkite pagrindinio filtro talpykla.
|dékite medziaginj arba popierin; filtro
maiSelj (specialieji priedai).

|dékite pagrindinio filtro talpykla.
Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Valdymas

>

L 7

>
>

Prietaiso jjungimas

|kiSkite elektros laido kiStuka.
Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Valymo rezimas

Grindy antgalio perjungiklj nustatykite |
kietujy pavirSiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padétj.

Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
py) nustatykite siurbimo galig.
ISvalykite.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisg.
IStraukite elektros laido kistuka.

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite kamera.
Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Transportavimas

AN

ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

>

LT -2

Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.



&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pries visus prietaiso prieZitros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

=>» Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
pagrindinio filtro talpyklg (plaunama).

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Jokiu bddu nedékite j

prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.

ISmetamojo oro filtro keitimas

ISmetamojo oro filtras: keiskite 1x kas-

met

=> Atskleskite ir nuimkite gaubta.

= |Simkite filtro korpusg.

=> |§filtro korpuso iSimkite iSmetamojo oro
filtrg.

=> | filtro korpusg jstatykite naujg iSmeta-
mojo oro filtrg.

=> |statykite filtro korpusa.

= Uzdékite ir uzfiksuokite gaubts.

Apsauginio variklio filtro keitimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=> ISimkite apsaugin;j variklio filtrg.

=> |dékite naujg apsauginj variklio filtrg.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Maitinimo kabelio keitimas

Tik , T 15/1 ecolefficiency*:
Paveikslas IX

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso prieZitros darbus i§-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

LT -3

Naudojamas prietaisas iSsijungia

— Suveiké variklio terminis jutiklis.

=>» Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

=> Pakeiskite apsauginj variklio filtra.

=> Pakeiskite iSmetamojo oro filtrg.

=>» Patikrinkite visas dalis, ar jos neuzsikise.

Vél po 30-40 minuciy, atvésine variklio tur-

bina.

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir

kistuka.

Jjunkite prietaisa.

v

Sumazéjo siurbimo jéga

v

Pasalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzdZio ar siurbi-
mo Zarnos.

Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

Pagrindinio filtro talpykla nuplaukite po
tenkanciu vandeniu.

Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

Pakeiskite pazeistg siurbimo zZarna.
Pakeiskite apsauginj variklio filtrg.

L7 20 2R

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

Patikrinkite plako arba popierinio filtro
maiselio padétj (specialieji priedai).
Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

|dékite nepazeista pagrindinio filtro tal-
pykla.

Tinkamai jdekite apsauginj variklio filtrg.

v v v vV

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
baty eksploatuojamas patikimai ir be trikciy.
Informacija apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei musy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.355-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Taikomi nacionaliniai standartai:
Taikyti nutarimai

666/2013

5.957-594

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

1é;/ o W (Gsa
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01



Techniniai duomenys

T 151 T151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tinklo jtampa \Y 220-240  |220-240 220-240
Daznis Hz 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
Kameros talpa | 15 15 15
Oro kiekis (maks.) I/s 53 53 46
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) 24,0 (240) (24,0 (240) |18,5 (185)
Elektrinio siurblio Sepecio galingumo |W 250 250 250
duomenys (maks.)
Apsaugos klasé @ Il I Il
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID)|mm 35 35 35
ligis x plotis x aukstis mm 434 x 316 x |434 x 316 x  |434 x 316 x

400 400 400
Tipiné eksploataciné masé kg 71 71 71
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 62 62 60
Neapibréztis K, dB(A) 1 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Energinio efektyvumo klasé -- B B A+
Metinés energijos sgnaudos kWh/a 30,4 30,0 19,0
Kilimy valymo klasé -- D C C
Kiety grindy valymo klasé -- C D C
Dulkiy emisijos klasé - D B D
Garso galios lygis L, dB(A) 76 76 74
Nominalioji imamoji galia W 800 800 500
Maitinimo ka- [HO5BQ-F 2x1,0 mm?2 Maitinimo ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
belis Dalies Nr.:  [Kabelio ilgis belis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
T 151 T 15/1 eco!
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 {15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 {15 m CH 6.650-652.0 15 m
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A M Mepea nepLuMm 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NpUCTPOI0 NpoYnTanTe

L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-

i, micns uboro AinTe BignNoBiAHO Hel Ta

36epexiTb il ANs nogansbLoro KOpUcTyBaH-

HS abo A11s HAaCTYMHOroO BaCHMKA.

— [lepen nepunm BUKOPUCTAHHSIM Ha BU-
po6HMLTBI 060B’SI3KOBO NpoYnTaiTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekun Ne 5.956-
249.0.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTa-
uii Ta OpoLuypi 3 npasun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTN 40 NOLUKOAXKEHHSI NPUCTPOID
Ta Hebesnekn Ans kopucTyBada Ta iH-
LKMX Nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLLKOOXKEHHS Mpu
TpPaHCNOPTYBaHHI, HEramnHoO NoBiAOMTE
npo ue npoaaBsLs.

3axuCT HaBKOMULLHLOIO cepe-

OOBULLA. . . oo oot e et UK 1
CryniHb Hebe3nekun . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 1
EnemeHtv npunagy ........ UK 2
BeeneHHsa B ekcnnyarauito . . . UK 2
Ekcnnyataudia . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . .. ... ... UK 3
36epiraHHsa . ... ... ... ... UK 3
Hornsig Ta TexHiuHe obenyroBy-

BaHHS . ... ..ottt UK 3
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK .ottt UK 3
MapaHTia ................. UK 4
Mpunappsa v 3anacHi getani .. UK 4
3asBsa npw BigNoBiAHICTL €Bpo-
nencebkoro cnistoBapuctea. .. UK 5
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 6

3axmcT HaBKONULLUHbLOIO
cepepoBuLla

Marepianu ynakoBku nigoatoTb-
@ csl nepepobui 4ns NOBTOPHOroO
%8 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BYKMOanTe nakyBarnbHi MaTepia-

N pa3oM i3 AOMAaLLHIM CMITTAM,
BigdanTe iX AN Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

A .

v‘ Marepianu, Lo MOXYTb BUKOPU-

»‘ cToByBaTuCH NoBTOpHO. bata-
©

pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
N HEe NOBWUHHI NOTPaNUTL y Ha-
BKONWLUHE cepefoBuLle. Tomy,
6yap nacka, ytunisynte crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrOK crne-
LianbHUX cMcTem 360py CMITTS.
IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHSI KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMNOHEHTN Ha-
BeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebeaneku, sika be3rnoce-
pedHbo 3a2poxye ma npu3godume 00
MSDKKUX Mpasm 4u cmMepmi.

AN TOIMNEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXX/IU8oI He-
be3neyHoi cumyauii, Wo Moxe rpuzsecmu
00 MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3sneyHoi
cumyauii, sika Mo)e Cripu4uHUMu ompu-
MaHHS JieeKux mpasm.

YBArA

Bkasiska w000 Moxxugol momeHUitiHoO He-
be3neyHil cumyauil, Wo Moxe crpu4yuHuU-
mu MamepiarnbHi 36UMmKu.

I'IpaBMn bHe 3acToCyBaHHSA

AN TNMOMNEPELOXXEHHS

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npu-

cmporo 0ns 36opy wkidnueozo 01151 300-

poe’s nury.

YBAlrA

Lled npucmpiti npusHaYyeHul minbKu 0s1

8UKOpUCMaHHS ycepeduHi MPUMILLEHb.

— Llen yHiBepcanbHui nunococ npusHa-
YEeHWUIA AN CYyXOro OHYULLEHHS NOBEPXHI
nignorun i CTiH.

— Uew npucTtpin npugatHuin 4ns npomum-
CINOBOro 3aCTOCYBaHHS, Hanpukniag, B
rotensx, LWkonax, nikapHsax, Ha gabpu-
Kax, y MarasunHax, odicax Ta opeHaHUX
nignpvemcTBax.

UK -1



EnemeHTtn npunagy BBeaeHHsA B ekcnnyartauito

-

dinbTpyBanbHUIA NAKeT 3 HETKaHOro

maTepiany

2 YcMOKTyBanbHUi naTpybok

3 BcmokTyounii wnaxr

4  T[aykm gnsa kabento

5 Pyuka

6 MepexeBuit kabernb

7 ®ikcauis MepexeBoro LTekepa

8 TlligcraBka ons wnaHra

9 dikcauisa ronoBkU BCMOKTYBaHHS

10 lronoBka BCMOKTYBaHHS

11 CnpsimoByBanbHUIM BaneLpb

12 €wmkicTb ons 6pyay

13 3aBoacbka Tabnuyka

14 Tpumad Hacagkv ans nignoru

15 Po3seTka Ans eneKkTpuYHOT BCMOKTY-
BanbHOI LWiTKN

16 [onoBHUIM BUMUKAY

17 Mepemukay ons TBEPAUX NOBEPXOHb/
KUITMMOBUX MOKPUTTIB

18 Conno gns nony

19 PerynioBaHHS TeNecKomnivyHoi Tpyokn

20 BcmokTyBanbHa LWiTka

21 Hacapka ons m’sikoi 066u1BKu

22 Conno gns 3arnoBHEHHSA

23 BnokyBaHHS KOXyXxa.

24 Koxyx

25 TeneckoniyHa TpyOka

26 Perynatop cunu BCMOKTYBaHHS (6e3-
CTyniH4acTo)

27 BcMokTyBarnbHe KoniHO

28 ®inbTp AN OYMLLEHHS NOBITPS, LLO Bia-
X0OuUTb

29 Kopnyc ginbTpy

30 PinbTpyrounin enemeHT

31 ®inbTp 3axucTy ABUryHa

KonbopoBe mapKyBaHHs

— Opranu ynpaeniHHS Ans npouecy Yu-
LLIEHHS € XXOBTUMM.

— OpraHu ynpaeniHHA AN TeXHiYHoro o6-
CrnyroByBaHHS Ta CEpBICY € CBITNO-Cipu-
MU.

2>

MepeBipnTyH, 4M BCTaBneHun y npunag
DINbTPYHOUYNA €NEMEHT FONIOBHOIO

dinbTpa.
Pexnmum

Pob6oTa 3 cinbTpyBanbHMM nakeTom 3
HeTKaHoro matepiany abo naneposum
dinbTpyBanbHNM NakeTom (AoaaTkoBe
obragHaHHs).

Po6oTa 6e3 ¢inbTpyBanbHOro naketa

YcTaHoBKa inbTpyBanbHOro
nakerta

= BuncBobopaiTb Ta 3HIMITE BCMOKTYOUY

rOSIOBKY.

=> 3HATU DINbTPYIOYNIA ENIEMEHT rofoB-

Horo dinbTpa.

OpasarHyT ginbTpyBanbHUN NakeT 3 He-
TKaHoro martepiany abo naneposuii
dinbTpyBanbHMIA NakeT (QoaaTkoBe
obragHaHHs).

=> YcTaHOoBUTU INbTPYOYNIA EMEMEHT ro-

NOBHOrO QinbTpa.

=>» BcTaHOoBITb Ta 3agikCynTe BCMOKTYOYY

rOJ10BKY.

>
2>

UK -2

BBiMKHEHHA NnpnUCTpOIO

BcTaBTe WTencensHy BUIKY.
YBIMKHYTW NPUCTPIl Yepes ronoBHUi
BMMKau.

Pexum ouniieHHsA

YcTaHoBUTM Nepemukay Hacagku Ans
nianorn y pexum TBepanx NoBepPXoHb
ab0o KUNMMOBUX NOKPUTTIB.
BigperyntoBaTi cuny BCMOKTYBaHHS
perynsiTopoM Cuim BCMOKTYBaHHS
(6e3cTyniH4acTo)

[MpoBecTn Muiiky.

BUMKHYTU npucTpin

BUMKHYTU NpUCTpii Yepes ronosBHU
BMMKau.
BiTarHiTe MmepexeBy LiTencenbHy BuUm-

Ky.
139
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Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

= BunopoxHuTu pesepsyap.

= OumncTuTU NpUnag 30BHi Ta BCepeauHI
3a 4ONOMOroK NUococa Ta NpoTepTU
MNOro BOMNOrMM PYLUHVKOM.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma yu-

KkoOxeHb! lpu mpaHcnopmysaHHi ¢id

38epHymMu ysaay Ha eaay rnpucmporo.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCnop-
THWUX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LeBi gitodi gepxaBHi HOpMK, Hanpas-
NEeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KMOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma yu-
koOxeHb! Npu 36epieaHHi 36epHymu y8azy
Ha 8azy npucmporo.

Ller npunag mae 36epiratnca nvwe y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Jornsp tTa TexHivyHe
obcnyroByBaHHS
/A HEBE3IIEKA
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim csid eu-

MKHymu npucmpil ma eumsigHymu wme-
Kep.

MouncTnTh hinbTpyrounn enemMeHT
rosioBHOro inbtpa

=> [Mpu HeobxigHOCTI NpoMUTK biNbTpyto-
YU €NEMEHT rONoBHOro hinbTpy (LWo
NPOMUBAETHCS) MPOTOYHO BOAOH).

YBAlrA

Hebesneka ywkooxeHHsi! Hikonu He

ecmaeniimu MoKpul inbmpyroduli ene-

MEHMm 20J108H020 hifibmpa.

3amiHnTK QiNbLTP ANA OYMLLUEHHA
MoBiTpA, WO BiAXOAUTb

PinbTp ANA OYULLEHHSA NOBITPSA, WO Big-

XOAUTb: 3aMiHATU OAUH pa3 Ha pikK.

=> Po36nokyBaTtu Ta 3HATW KPULLKY.

=> BwuiiHaTtu kopnyc dinbTpa.

= BunHATK 3 kKopnyca inbTp AN o4n-
LLIeHHS BigXigHOro nosiTpsi.

= BcraBuTn B kopnyc ¢inbTpa HOBUI

GiNbTPp ANt OYMLLEHHS BiAXiQHOrO no-

BiTPSI.

Bcrasutu kopnyc dinbTpa.

BcraHoBUTY Ta 3adpikcyBaTh KPULLIKY.

L 7

3amiHnTu hinbTp ANA 3axmucTy
MoTopa

BucBoboaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOMnoBKy.

BuitHaTK binbTp 3axmcTy MoTopa.
BcTaHOBUTW HOBUIA DINbTP 3axXUCTy
OBUryHa.

BcTaHoBIiTh Ta 3adikCcynTe BCMOKTYOYY
rOMNoBKY.

v oYY v

3aMiHUTH MepeXxHun Kabenb

Tinbkn T 15/1 ecolefficiency:
MantoHok EY

Hdonomora y Bunaagky
Henonanok

A HEBE3IEKA

Jo nposedeHHsi 6ydb-sxux pobim crid eu-
MKHymu fpucmpiti ma eumsieHymu wme-
Kep.



MpucTpin BigkNoYaeTLCA Nig Yac
ekcnnyarauii

— CnpautoBaB TEpMOMNPOTEKTOP MOTOpa.
=> 3amiHnTu iNnbTpyBarnbHUA NakeT 3 He-
TKaHOro matepiany abo naneposumn
inbTPyBanbHUIA NakeT (AoaaTkose

obnagHaHHs).

= 3aMiHUTK INbTP 3axXncTy MoTopa.

= 3amiHnTK QiNbTpy ANA OYULLEHHS
BMXiQHOrO NOBITPSA

=> [lepesipTe BCi AeTani Ha HasABHICTb 3a-
OpyaHEHHs.

3aHOBO BKIMHOUYUTM NICNS OXONOMKEHHS

TypbiHM MoTopa Yepes 30-40 XBUNKWH.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa He npauroe

=> [lepeBipnTu WTENCENbLHY PO3ETKY Ta
3an0BDKHMK CUCTEMUN ENEKTPOXMBIIEH-
HSl.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LITencensHy BUIKY NPUCTPOIO.

=> BkrtoYiTb NpUCTpIN.

3Hu3unacb cuna BCMOKTYBaHHSA

= Bwpanutu 3abpygHeHHs 3 conna, Tpy-
61 abo LnaHry BCMOKTYBaHHS.
3amiHnTK binbTpyBanbHUI NakeT 3 He-
TKaHOro martepiany abo nanepoBun
GinbTpyBanbHMIA NakeT (AoaaTkose
obnagHaHHs).

DiNbTPYHOYMIA €NeMEHT rofoBHOMO
iNbTPY NPOMUTU NPOTOYHOIO BOAOHD.
MpaBunbHO BCTaHOBUTU/3adbikcyBaTK
BCMOKTYIOYY FOITOBKY.

3aMiHUTM NOLLKOMKEHUIN YCMOKTYBarb-
HWIA LUNaHr.

= 3aMiHUTK INbTP 3axXncTy MoTopa.

v

v vV

Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

= 3amiHnTK iNbTpyBarnbHUA NakeT 3 He-
TKaHOro martepiany abo nanepoBuin
inbTPyBanbHUIA NakeT (AoaaTkose
obnagHaHHs).

=> [lepeBipuTy NonoxeHHs inbTpyBarb-
HOro MakeTa 3 HeTKaHOro MaTepiany
abo nanepoBoro ginbLTpyBanbLHOro na-
KeTa (gopartkoBe obnagHaHHS).

UK-4

=> [MpaBuneHO BCTaHOBUTU/3adbikcyBaTH
BCMOKTYIOYY FOJIOBKY.

=> YcTaHoBUTY LiNui inbTpyounin ene-

MEHT rofIoBHOrO hinbTpa.

MpaBunbHO BCTAHOBUTU (IiNbTP 3aXu-

CTy MoTOpa.

v

Cnyxb6a nigTpumMKn KopuctyBayiB

SAKLWO NOLKOAXKEHHSA HEe MOXHA YCYHY-
TN, HeobXiaHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i 06CcnyroByBaHHs KIEHTIB.

Y KOXHIi kpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoi BignoBigHo dipMoo-NnpogasLeM.
Henonagkm B poboTi NpUCTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHy Aii ra-
paHTii, AKWO BOHWN BUKINMKaHi bpakom ma-
Tepiany Yn NOMUIKamMmm BUrOTOBMNEHHS. Y
BUMNagKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcs 40
npoaaBUs Yn B HABONMXKYNIA aBTOpPU3OBa-
HWU CePBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPOPKEHHSM MOKYMKM.

Mpunapnsa v 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLE OPUriHAMbHI
KOMMMEKTYoYi Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, ToMy Lo caMe BOHW rapaHTyloTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauito
npunagy.

IHdbopMaLis LWOoAO KOMNNEKTY4YMX Ta 3a-
nacHuUx aeTtanemn MiCTUTbCA Ha caunTi
www.kaercher.com.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
M Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
eB_poneMCbKOFO 71364 Winnenden (Germany)
CcniBTOBapuUCTBa Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

3asiBa npu BignoBiAHICTb

Linm mu noigomMnsiemo, WO HUXYe 3a3Ha-

YeHa MaluMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT

Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y

BUMYLLEHOI Y Npodax Mmoaeni, Bignosigae

cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOram LOAO

6e3nekun Ta 3axMCTy 300pPOB'A NpeacTaBne-

HUX HWxk4e anpekTns €C. Y BUnagky Heys-

ro)keHoi 3 HamMu 3MiHM MaLLMHK LS 3asBa

BTpayae CBOIO CuIy.

Mpoaykr: NMNococ Asi Cyxoro npmuou-
paHHs

Twvn: 1.355-xxx

BignoeigHa gupektuBa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2014/30/EU

2011/65/€C

2009/125/€C

MpuknaaHi rapmMoHisytodi Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

3acTtocoBaHi po3nopAgXKeHHA

666/2013

5.957-594

Winnenden, 2017/01/01

Ti, XxTO nignucanucs AiloTb 3a 3anUToM Ta
OOpPYYEHHAM KepiBHULITBA.

12/; _— s
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

YMOBHOBAXEHWIN N0 AOKyMEeHTaLii:
S. Reiser
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKU

T151 T15M1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240 220-240 220-240
YacrtoTa My 1~50-60 |1~ 50-60 1~ 50-60
MicTkicTb pe3sepByapy | 15 15 15
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 53 53 46
HwxHi Tuck (maxc.) kMa (m6ap) 24,0 (240) |24,0 (240) |18,5(185)
3aranbHa cnoxueaHa NoTyxHicTb  |BT 250 250 250
€eneKTPUYHOI BCMOKTYBarbHOI LWiTKN
(makc.)
Knac 3axucty @ Il Il Il
IHizpo nig'egHanHa wnanry(C-DN/ - [mm 35 35 35
C-ID)
[oBxunHa X WwWrpuHa X BucoTa MM 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x
400 400 400
Tunosa poboya Bara Kr 71 71 71
TemnepaTypa HaBkonuiHboro ce- |[°C +40 +40 +40
peposuLia (Makc.)
3HaueHHA BcTaHoBMNeHo 3rigHo ctaHpaapTty EN 60335-2-69
PiBeHb LWymy L ab(A) 62 62 60
Hebesneka K, nb(A) 1 1 1
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye m/c? <2,5 <25 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2 0,2
ExkonoriyHun ausanH y BignosigHocTi go 666/2013
Knac eHeprocnoxvsaHHs -- B B A+
IHOMKaTMBHE LopiYHe eHeprocnoxu- kBT roguHa/ |30,4 30,0 19,0
BaHHsI pik
Knac ouyunweHHsa ans knnumis - D C C
Knac ounwieHHs ansa TBepAoi nigno- - C D C
™m
Knac sukugis nuny - D B D
PiBeHb 3BYKOBOI NOTY>KHOCTI Ly nb(A) 76 76 74
HomiHanbHa cnoxuBaHa NOTYXHICTb |BT 800 800 500
MepexHuit ka- HO5BQ-F 2x1,0 mm? MepexHui ka- HO5VV-F 2x1,0 mm?
Genb Ne netani  |[OBXWHa Ka- 6enb Ne netani  |[oBxuHa Ka-
T151 6ento T 15/1 eco! 6ento
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-624.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-647.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-652.0 (15 m
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